
ROYAUME DE BELGIQUE KONlNKRllK BEffilE 1 
SERVIE WBUC FEDERAL STRATEGIE ETAPWI 1 FEDERALE OVERHEIDS~IENST BELEID EN 

1 ONDERmUNlNG 
PmJet de Id portant -n>amnt r ~ a ,  de 1 0- van wethoudende lni*mmlng met 

coopé&ion entre la Communauté flamande, la 
Region flamande, la Communauté française, la 
Communauté germanophone, la Commisslon 
communautaire commune, la Commission 
communautaire française, la Région wallonne, la 
Réglon de BruxelleîCapltale et l'kt fëdéral (cl- 
après, les Parties) sur IJex4cution 

coopération du XXX entre la Communauté 
flamande, la Réglon flamande, la Communauté 
fangalse, la Communauté germanophone, la 
Commlsslon communautalm commune, la 
Commlsslon communautaire fangalse, la 
Region wallonne, la Réglon de BrunIlas- 
Capitale et I'Etat Md6ral sur l'exécution 
Intergouvernementale du alement (UE) 
2018/1724 du Parlement européen et du 
Consell du 2 octobre 2018 établlssant un portal1 
numbrlqun unlque pour donner accès à des 
Informations, à des proddures et i des sewlœs 
d'asslstana et de r6solutlon de problémes et 
modifiant le réglernent IUE) n'1024/2012 - . . 

EXPOSE DES MWR 
Exposé génénl 

II est ~ r o ~ o s é  de conclure un accord de - - 
te sluiten tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Viaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommlssle, 
de Franse Gemeenschapscommissle, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
de kderale Raat (hlemnder, de Partijen) owrde 

het Samenwerklngsakkoord van X)(X tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, 
de Franse Gemeenschap, de Dultstallge 
Gemeenschap, De Gemeenschappelijb 
Gemeenschapscommlrie, de Fanse 
Gemeenschapscommlrle, het Waals Gewest, 
het Brussels HoofdstedellJk Gewest en de 
kdeale Staat wer de Interbestuurlljke 
ultvoerlng van wrordenlng (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 
oktokr 2018 tot oprlchting van 6én dlgiraie 
toegangpoo* vwr Informatle, procedures en 
dlensten v w r  ondersteunlng en 
probleemoplorrlng en houdende wllzlglng van 
krordenlnë (EU) "r. 1024/2012 

MEMOREVAN TOELICH~NG 
Algemene toelichtlng 

Voomesteld wordt een samenwerklnasakkoord 

intergouvernementale du règlement (UE) Interbestuurlljke ultmeringvan wmrdenlng (EU) 
201811724 du Parlement européen et du Conseil 201811724 van het Eumpees Parlement en de 1 
du 2 octobre 2018 6tablksant un portail 
numérique unlque pour donner accés a des 
informations, A des procédures et à des services 
d'assistance et de résolution de problémes et 

Raad van 2 oktober 2018tot oprlchting van édn 
digitale toegangspoort voor informatie, 
pmcedures en diensten wor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wljziging van 

modifiant le réglement (UE) no 102412012. 1 wmrdening (EU) nr. 1024/2012. 
L'accord de coodration et l'accord de 1 Het doel van het samenwerkinnsakkoord en het 
coopdratlon d'edckion ont pour objecllf de 
régler la coopération entre les différents acteurs 
instltutlonnels belges et de répartir certaines 
charges liées a l'exécution des obligations 
imposées A la Belgique par le règlement (UE) 
201811724 du Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un portail 
num6rlque unique pour donner accés A des 
informations, des procédures et A des services 
d'asslstance et de résolution de pmblémes et 
modifiant le règlement (UE) no 102412012 (ci- 
apds, le Réglement). Cet accord de coopdratlon 
constitue donc un acte d'exécution du 
Réglement, plus pamculiérement concernant la 

Uitvoerend samenwerklngsakkoord Is de 
samenwerklng tussen de wrschlllende Belglsche 
lnstitutionele actoren te regelen. Daarenboven 
worden bepaalde lasten verdeeld ln verband met 
de ultvoering van de verpllchtingen die aan 
Befglë zljn opgelegd door de vemrdenlng (EU) 
201811724 van het Europees Parlement en de 
Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één 
digitale toegangspoort wor  informatie, 
pmcedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wljziging van 
vemrdening (EU) nr. 102412012 (hlemnder, de 
Verordening). Dit samenwerkingsakkoord maakt 
derhalve een uitvoeringshandellng van de 

mgi
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Verordenlng ult, meer bepaald met betrekking 
Réglement. tot de lntergouvernementele uitvoering van de 

Verordening. 
~e ~erordenlng tot oprlchting van één digitale 
toegangspoort ("Slngle Digital Gateway") kadert 
binnen de implementatie van de strategie van de 
digitale eengemaakte markt. Deze strategie 
heeft tot doel het volledige potentieel van de 
interne mark te benutten door het voor burgers 
en bedrijven eenvoudlger te maken zlch binnen 

Unie te bewegen, grensoverschrijdende 
te drijven, zich in een andere lidstaat te 

en hun zakelijke activiteiten naar een 

ln wezen de volgende 
piliers suivants (i) un volet u informations n (cf. drie luiken (i) een informatie luik (zie bljlage I van 
liste en Annexe 1 du Réglement qul contient la de Verordenlng, dle de lijst bevat van 
liste des domaines d'information importants informatiegebieden die voor burgers en 
pour les citoyens et les entreprises dans bedrijven van belang zijn blj de uitoefenlng van 
l'exercice de leurs droits visés à l'article 2, alinéa hun rechten uit hoofde van artikel2, Ild 2, a) van 
2, 5 a), et que leur confère le marché intérieur), de Verordenlng, en die hun door de interne 
(ii) un volet u procédure en ligne n (cf. Annexe II 
du Reglement qui contient un aperçu des 
procédures devant etre disponibles en ligne. En 

markt worden verleend), (ii) een luik "onllne 
procedure" (zie bijlage II van de Verordenlng, die 
een overzlcht bevat van de procedures die onllne 

outre, des informations ainsi qu'un lien vers les beschikbaar moeten zijn. Daarnaast wordt ook 
procédures en ligne 
d'information de 
fournis.) et (Ili) un 
de résolution de 
Réglement qui 
auxquels il est 
La mise en œuvre du Réglement relève de la 
responsabilité de tous les niveaux de pouvoirs 
belges (fédéral, entités fédérées, administrations 
locales et provlnclales). Chacun des 3 piliers du 
Réglement (Information, proddures et servlces 
d'assistance) contient des éléments qui relhvent 
des compétences des entités fédérées ou des 
administrations locales et provinciales, des 
compétences fédérales ou sont des 
cornpetences mixtes (par exemple, pour le 
développement de la procédure relative au 
démarrage, à la gestion et la cessation d'une 
entreprise). 

Om de lmplementatieprojeden -/-acties m.b.t. 
deze gemengde of lnterbestuurlijke 
bevoegdheden te kunnen reallseren en de 
continuitelt van het "Slngle Digital Gateway" 
initiatief te kunnen garanderen, zljn er zowel 

' De implementatie van de Verordening is de 
verantwoordelijkheid van alle Belgische 
beleidsniveaus (federaal, gefedereerde 
entitelten, lokale en provinciale overheden). Elk 
van de 3 lulken van de Verordenlng (inforrnatie, 
procedures en diensten voor ondersteunlng) 
bevat elementen die ofwel tot de bevoegdheden 
van de gefedereerde entiteiten, lokale en 
provlnclale overheden, ofwel tot de federale 
bevoegdheden behoren, ofwel een gemengde 
bevoegdheid betreffen (o.a. voor de 
ontwikkeling van de procedure inzake het 
starten, beheren en stoppen van een 
ondernemlng). 
Afin de réaliser les projetslactions de mise en 
œuvre liés à ces compétences 
Intergouvernementales et d'assurer la continuité 
de i'lnltiative «Single Digital Gateway m, des 
ressources financléres et humaines sont 
nécessaires. 



verordening (EU) ir. 102412012. la Eerstëiinistër,- 

financiële middelen ais personeelsmiddelen 
nodig. 
COMMENTAIRE DES ARTICLES DE LA LOI 
PORTANT ASSENTIMENT 

Article 1-. II est fait application de la procédure 
blcamérale conformément l'article 74 de la 
Constitution. 
Cet article précise le fondement constitutionnel 
en matiere - de - compétence. 
 le 2. Par cet article, assentiment est donné 

a l'Accord de coopération du XXX entre la 
Communauté flamande, la Région flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Commission communautaire 
française, la Réglon wallonne, la Réglon de 
Bruxelles-Capitale et I'Etat fedéral sur l'exécution 
intergouvernementale du règlement (UE) 
201811724 du Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner acces a des 
informations, a des procédures et A des services 
d'assistance et de résolution de pmblemes et 
modifiant le règlement (UE) no 102412012. 
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Mathieu Michel --- - - - - Mathieu Mlchel - -  

ARTlKELXiEWlJZE COMMENTAAR 811 DE 
INSTEMMINGSWET 

Artikel 1. De bicamerale pmcedure wordt 
toegepast overeenkomstig artikel 74 van de 
Grondwet. 
Dit artikel bepaalt de constitutionele 
bevoegdheidsgrondslag. 
Artikel 2. Bij dit artikel wordt instemming 
verleend met het Samenwerkingsakkoord of XXX 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstallge 
Gemeenschap, de Gemeenschappelljke 
Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissle, het Waals Gewest, 
het Brussels HooMstedelijk Gewest en de 
Federale Staat(hieronder, de Partijen) over de 
interbestuurlijke ultvoeringvan verordening (EU) 
201811724 van het Europees Parlement en de 
Raad van 2 okober 2018 tot oprichting van één 
digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en dlensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wiizlglng van 

Alexander De Croo 
Le Secrétaire d'Etat B la Digltallsatlon, chargé de 
la Simplification admlnlstmtlve, de la Protection 
de la vie privée et de la Regle des bâtiments, 
adjoints au Premier Ministre, 

! 

Alexander De Croo 
De Staatssecretarls voor ~ lg l ta l l s~ng,  belast 
met Admlnlstmtleve Vereemudigina Prlvacy 
en met de regle der gebouwen, toegevoegd aan 
de Eerste Mlnlster, 
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la Communaute flamande, la Reglon 
flamande, la Communauté françalse, la 

1 Communauté germanophone, la Commlsslon 
communautalre commune, la Commission 
communautalre françalse, la Réglon 
wallonne, la RQglon de BruxellrCapltale et 
I'Etat fédéral sur I'ex~cution 
Intergouvernementale du Réglament (UE) 
2018/1724 du Parlement Eumpden et du 

I Conseil du 2 octobre 2018 etablissant un 
pottail numérique unlque pour donner accès 
à des informatlons. a des procedures et des 
sewlces d'asslstance et de résolution de 

tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Fmnse Gemeenschap, 
de Duitstallge gemeenschap, 
Gemeenschappelijke 
Gemeemchapscommlssk, de Fnnw 
Gemeenschapscommissle, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en de kderale Staat mer  de 
lnterbestuurlljke ultvoerlng van Verordenlng 
(EU) 201811724van het Eumpees Parlement 
en de Raad van 2 oMober 2018 tot oprlchtlng 
van één digitale toegangspoort voor 
Informatle, pmcedures en diensten voor 

pmbltimes et modlflant le Reglement (UE) ondersteuning en pmbleemoplosslng en , 
n'1024/2012 houdende wljziging van Verordening (EU) nr. 

102412012 

- - 
Konlng der Belgen, 

A tous, pi.esents et il venir, Salut. Aan allen-die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Les Chambres ont adopté et Nous l De Kamers hebben aangenomen en Wij I 

vlsée il l'article 74 de la Constltutlon. 
L 

ais bedoeld in artikel74van de Gmndwet. 

Afl. 2. Assentiment est donné l'accord de ' ~ r t .  2. lnstemming wordtbeitigd met het ' 
coopération entre la Communaute flamande, 
la Région flamande, la Communauté française, 

samenwerklngsakkoord tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de 

la Communaute germanophone, la Franse Gemeenschap, de Duitstallge 
Commission communautaire commune, la gemeenschap, de Gerneenschappelijke 
Commlssion communautaire françalse, la 
Réglon wallonne, la Région de Bruxelles- 
Capitale et I'Etat féderal sur I'ex6cution 
intergouvernementale du Reglement (UE) 
201811724 du Parlement Européen et du 
Conseil du 2 octobre 2018 établissant un 

Gemeenschapxommissle, de Franse 
Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, 

1 het Brussels Hoofdstedelljk Gewest en de 
federale Staat over de lnterbestuurlijke 
uitvoerlng van Verordenlng (EU) 2018/1724 
van het Eumpees Pariement en de Raad van 2 

portail numerlque unlque pour donner acctis il / oktober 2018 tot oprlchtlng van één digitale 
des inforrnatlons, des procédures et il informatle, procedurer en 
senrices d'asslstance et de résolution ondersteuning en - - 



1 problérnes et rnodlfiant le Reglement (UE) , pmbleemoplosslngen houdende wljziglngvan 1 
1 Verordenlng (EU) nr. 

la présente loi ; ordonnons 1 Kondigen deze 
1 qu'elle soit revêtue du sceau de I'Etat et Lands zegel zal worden bekleed en door het 
i publiée au Moniteur belge. 1 Belglsch Staatsblad zal worden 
i / bekendnemaakt 1 
I 

~~ -~~ "-  ~ ~ ~- 

Donne a Bruxelles, le III Gegeven te Brussel, 

- PHILIPPE 

1 
Le Premier Ministre, 

I 
l De Eerste Minlster, 

Par le ROI : 

I 

1 la Sirnpllficatlon administrative, de la Protection i met Administratiwe Vereenvoudiging, Privacy / 

Van Koningrwege: 

/ de ia vie pri&e et de la Rbgie des batiments, en met de Regle der gebouwen, toegewegd 

l adjoint au Premier Mlnlstre, aan de Eerste Minister, 

l 
M. MI~HEL - M. MICHEL 



Scellé du sceau de I'Etat : I 
- 

Met's Lands zegel gezegeld: 
- - 

I I 1 

l La Ministre de la Justice, De Minlster van Justltle, 1 V. VAN QUiuiCKEriBDRNE V. VAN QUICKENBORNE 
l 

- 
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van (DATUM) tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het 
Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van 
verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de 
Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van 
Verordening (EU) nr. 1024/2012 

Op voorstel van de Minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van 
Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management; 

Na beraadslaging, 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 

De Minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management is ermee belast, in naam van de 
Vlaamse Regering, bij het Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, 
waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid. 

VR 2024 2203 DOC.0372/2
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Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van [datum] tussen  
de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012.  
 
 
Brussel, 22/03/24 
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, 

 
 
 
 
 
 

Jan JAMBON 



1 

ONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN [Datum] TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, 

HET VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE DUITSTALIGE 
GEMEENSCHAP, DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, DE 
FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, HET WAALS GEWEST, HET BRUSSELS 

HOOFDSTEDELIJK GEWEST EN DE FEDERALE STAAT OVER DE 
INTERBESTUURLIJKE UITVOERING VAN VERORDENING (EU) 2018/1724 VAN 

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 OKTOBER 2018 TOT 
OPRICHTING VAN ÉÉN DIGITALE TOEGANGSPOORT VOOR INFORMATIE, 

PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN PROBLEEMOPLOSSING 
EN HOUDENDE WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) NR. 1024/2012 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

A. Algemene toelichting

1. SITUERING

De verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 
2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten 
voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 
1024/2012 (hierna de SDG-verordening te noemen) voorziet in de oprichting van één 
digitale toegangspoort dat burgers en bedrijven gemakkelijk toegang biedt tot de 
informatie, procedures en ondersteunende en probleemoplossende diensten die zij nodig 
hebben om hun rechten op de interne markt uit te oefenen. De SDG-verordening bepaalt 
dat ten minste 21 procedures voor EU-burgers en bedrijven volledig online toegankelijk 
moeten worden gemaakt, op een gebruiksvriendelijke manier en volgens het beginsel 
"Only Once", dat inhoudt dat overheidsinstanties niet om gegevens mogen vragen die zij 
al bezitten. Dit komt overeen met de doelstellingen die in het voorliggende 
samenwerkingsakkoord zijn afgesproken.  

De implementatie van de SDG-verordening gebeurt in een interbestuurlijke samenwerking 
met de federale overheid, gewesten en gemeenschappen en lokale besturen. Hiervoor 
dienen een aantal gemeenschappelijke componenten gebouwd te worden en wordt een 
beperkt interbestuurlijk team aangeworven om deze toepassingen te realiseren en de 
gegevensstroom met de Europese diensten te beheren. 

De partijen van het voorliggende ontwerp van samenwerkingsakkoord komen overeen om 
de kosten van analyse, ontwikkeling, uitvoering en beheer van alle interbestuurlijke 
applicaties, vereist voor de uitvoering van de SDG-verordening, te financieren.  

Eveneens komen de partijen overeen de oprichting van een interbestuurlijk team te 
financieren. Dit interbestuurlijk team wordt belast met de uitvoering van de SDG-
verordening.  

VR 2024 2203 DOC.0372/3
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2. BESPREKING VAN HET ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
 
De Raad van State bracht zijn advies 75.085/VR uit op 22 februari 2024.  
 
De Raad van State merkt op dat de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de 
Franse Gemeenschapscommissie geen partij zijn bij het samenwerkingsakkoord. Vooreerst 
valt volgens de Raad van State niet uit te sluiten dat ook de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscommissie net zoals de andere 
gemeenschapsoverheden die partij zijn bij het samenwerkingsakkoord, bevoegd zijn voor 
bepaalde informatiegebieden genoemd in bijlage I bij verordening (EU) 2018/1724. 
Vervolgens wordt opgemerkt dat de artikelen 1, lid 1, b), en 14 van die verordening – die 
bij artikel 17 van het voorliggende samenwerkingsakkoord ten uitvoer zouden worden 
gelegd – een technisch systeem invoeren voor de geautomatiseerde uitwisseling van bewijs 
tussen de bevoegde instanties van de verschillende lidstaten, en dit met het oog op de 
uitwisseling van bewijs voor de in bijlage II bij deze verordening vermelde 
onlineprocedures maar ook voor de procedures vermeld in de richtlijnen 2005/36/EG, 
2006/123/EG, 2014/24/EU en 2014/25/EU. Voorts voorziet artikel 20 van het 
samenwerkingsakkoord, ter uitvoering van die bepalingen van verordening (EU) 
2018/1724 in de procedure voor de behandeling van de aanvragen tot erkenning van een 
beroepskwalificatie die binnen het toepassingsgebied vallen van richtlijn 2005/35/EG.  
Bijgevolg moeten, naast de huidige partijen bij het samenwerkingsakkoord, ook de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscommissie als 
partijen worden betrokken bij de totstandkoming van het samenwerkingsakkoord.  

� In het voorliggende ontwerp van samenwerkingsakkoord worden naast de huidige 
partijen ook de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse 
Gemeenschapscommissie opgenomen; 

� Het voorontwerp van instemmingsdecreet wordt ook in die zin aangepast; 
 
Uit het voorgaande volgt volgens de Raad van State dat, om de bevoegdheidsverdeling bij 
de uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 te respecteren, een nieuw 
samenwerkingsakkoord moet worden gesloten waarbij zowel de huidige partijen als de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscommissie 
worden betrokken, en dat de teksten houdende instemming met dit nieuwe 
samenwerkingsakkoord opnieuw voor advies aan de afdeling Wetgeving zullen moeten 
worden voorgelegd, overeenkomstig artikel 4/1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten 
‘op de Raad van State’. 

� Het aangepaste voorontwerp van instemmingsdecreet wordt met het nieuwe 
ontwerp van wetgevend samenwerkingsakkoord via een gezamenlijke aanvraag 
aan de Raad van State voor advies voorgelegd. 

 
Verder maakt de Raad van State nog de volgende artikelsgewijze opmerkingen: 
- Luidens artikel 7, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord voert de nationale 

algemene coördinator de opdrachten uit bedoeld in de artikelen 17, 19, 20, 23, 25 en 
28 van verordening (EU) 2018/1724. Artikel 28 van die verordening bepaalt evenwel 
dat, naast de in voormelde artikelen bedoelde opdrachten, de nationale coördinatoren 
ook de verplichtingen uit hoofde van artikel 7 van verordening (EU) 2018/1724 moeten 
vervullen. Artikel 7, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord moet bijgevolg op dit 
punt worden aangevuld. 
� Artikel 7, tweede lid, van het samenwerkingsakkoord is in die zin aangepast. 
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- Artikel 13, §2, laatste zin, van het samenwerkingsakkoord bepaalt dat iedere partij de 
geraamde kosten kan opnemen in haar eigen begroting voor het volgend jaar. Deze 
bepaling is overbodig, vermits uit artikel 174 van de Grondwet en artikel 13 van de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’ reeds voortvloeit 
dat alle uitgaven, met inbegrip van de kosten die uit het samenwerkingsakkoord volgen, 
op de begroting en in de rekeningen moeten worden gebracht. Het gaat overigens om 
een verplichting en niet om louter een mogelijkheid. Bijgevolg moet deze zin worden 
weggelaten. 
� de voormelde laatste zin is weggelaten. 

- In artikel 15, vijfde lid, van het samenwerkingsakkoord is de zinsnede “van het 
samenwerkingsakkoord” overbodig en kan ze worden weggelaten. 
� de voormelde zinsnede is weggelaten. 

 
B. Toelichting bij de artikelen  
 
Artikel 1 
 
Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.  
 
Artikel 2 
 
Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van [datum] tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 1024/2012.  
 
 
Voor een bespreking van de artikelen van het samenwerkingsakkoord wordt verwezen naar 
de toelichting bij het samenwerkingsakkoord. 
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, Vlaams minister van Buitenlandse 
Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management, 

 
 
 
 
 
 

Jan JAMBON 



AVANT-PROJET DE DECRET PORTANT ASSENTIMENT A L'ACCORD DE COOPERATION ET 
ACCORD DE COOPERATION D'EXECUTION ENTRE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, LA 
REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE FRANÇAISE, LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE, 
LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE, LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
FRANÇAISE, LA REGION WALLONNE, LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE ET L'ÉTAT 
FEDERAL SUR LA MISE EN CEUVRE INTERGOUVERNEMENTALE DU REGLEMENT (UE) 
2018/1724 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 
ETABLISSANT UN PORTAIL NUMERIQUE UNIQUE POUR DONNER ACCES A DES 
INFORMATIONS, A DES PROCEDURES ET A DES SERVICES D'ASSISTANCE ET DE 
RESOLUTION DE PROBLEMES, ET MODIFIANT LE REGLEMENT (UE) No 1024/2012 

Le Gouvernement de la Communauté française, 

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique qui a I'informatique 
administrative dans ses attributions, 

Après délibération, 

Le Ministre qui a l'informatique administrative dans ses attributions est chargé de 
présenter au Parlement le projet de décret dont la teneur suit : 

Article ler. Assentiment est donné à I'accord de coopération et  à I'accord de 
coopération d'exécution du entre la Communauté flamande, 
la Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, la Commission communautaire française, 
la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et  l'État fédéral sur la mise en 
œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 201811724 du Parlement 
européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique 
pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services 
d'assistance et  de résolution de problèmes, et  modifiant le règlement (UE) no 
1024/2012 

Bruxelles, le ... 
Pour le Gouvernement : 

Qinistre-président, 

Pierre-Yves JEHOLET 

Leibti -6- re de la Foncti n publique, 

Frédéric DAERDEN 7 



 

Avant-projet de décret portant assentiment à l’Accord de coopération et 
Accord de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire commune, la Commission 
communautaire française,  la Région wallonne, la Région de Bruxelles-

Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du 
règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 

octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès 
à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 
 

EXPOSE DES MOTIFS 
 

Le présent décret vise à donner assentiment à l’Accord de coopération et Accord 

de coopération d’exécution entre la Communauté flamande, la Région flamande, 

la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission 
communautaire commune, la Commission communautaire française,  la Région 

wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner 
accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 
Commentaire des articles 

 
Article 1er 

 

  
 

Cet article indique qu’il est donné qu’il est donné assentiment à l’accord de 
coopération du XXX ainsi qu’à l’accord de coopération d’exécution y afférant. 

 



REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT 
 
 
 

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, 
 
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten; 
 
Nach Beratung, 
 
Beschließt: 
 
 
Der Ministerpräsident wird damit beauftragt, dem Parlament der Deutschsprachigen Ge-

meinschaft den Dekretentwurf mit folgendem Wortlaut vorzulegen: 
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DEKRETVORENTWURF ZUR BILLIGUNG DES ZUSAMMENARBEITSABKOMMENS ZWI-
SCHEN DER FLÄMISCHEN GEMEINSCHAFT, DER FLÄMISCHEN REGION, DER FRANZÖSI-
SCHEN GEMEINSCHAFT, DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, DER GEMEINSA-
MEN GEMEINSCHAFTSKOMMISSION, DER FRANZÖSISCHEN GEMEINSCHAFTSKOMMIS-
SION, DER WALLONISCHEN REGION, DER REGION BRÜSSEL-HAUPTSTADT UND DEM 

FÖDERALSTAAT ÜBER DIE REGIERUNGSÜBERGREIFENDE AUSFÜHRUNG DER VERORD-
NUNG (EU) 2018/1724 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES VOM 2. OK-

TOBER 2018 ÜBER DIE EINRICHTUNG EINES EINHEITLICHEN DIGITALEN ZUGANGS-
TORS ZU INFORMATIONEN, VERFAHREN, HILFS- UND PROBLEMLÖSUNGSDIENSTEN 

UND ZUR ÄNDERUNG DER VERORDNUNG (EU) NR. 1024/2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INHALTSANGABE 

 
Durch das vorliegende Dekret sollen das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen 
Gemeinschaftskommission, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und 
dem Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung 
(EU) 2018/1724 des europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die 
Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- 
und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 gebil-
ligt werden. 
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BEGRÜNDUNG 
 
 

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN 
 
Es wird der Abschluss eines Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Flämischen Ge-

meinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen Ge-
meinschaftskommission, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem 
Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 
2018/1724 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Ein-
richtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und 
Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 vorge-
schlagen. 

 
Gegenstand des Zusammenarbeitsabkommens ist die Regelung der Zusammenarbeit 

zwischen den verschiedenen institutionellen Akteuren Belgiens und die Verteilung be-
stimmter Lasten im Zusammenhang mit der Erfüllung der Pflichten, die Belgien durch die 
Verordnung (EU) 2018/1724 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 
2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Ver-
fahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 
1024/2012 (nachfolgend Verordnung) auferlegt werden. Dieses Zusammenarbeitsabkom-
men bildet mithin einen Durchführungsrechtsakt, der sich insbesondere auf die regierungs-
übergreifende Umsetzung der Verordnung bezieht.   

 
Die Verordnung über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors („Single 

Digital Gateway“) ist in den Rahmen der Umsetzung der Strategie des digitalen Binnen-
markts eingebettet. Das Ziel dieser Strategie besteht in der Ausschöpfung des Potenzials 
des Binnenmarkts, indem Bürgern und Unternehmen die Zirkulation innerhalb der Union, 
grenzüberschreitende Geschäfte, ihre Niederlassung in einem anderen Mitgliedstaat und 
die Ausdehnung ihrer beruflichen Tätigkeit in einen anderen Mitgliedstaat ermöglicht wird.  

 
Die Verordnung enthält im Wesentlichen die folgenden drei Teilbereiche: (i) einen Teilbe-

reich „Informationen“ (vgl. die Liste in Anhang I der Verordnung, in der die Informationsbe-
reiche aufgeführt werden, die für Bürger und Unternehmen relevant sind, die ihre Rechte 
gemäß Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a und ihre Binnenmarktrechte ausüben), (ii) einen Teil-
bereich „Online-Verfahren“ (vgl. Anhang II der Verordnung, der eine Übersicht über die Ver-
fahren enthält, die online verfügbar sein müssen. Darüber hinaus werden ein Link zu den 
Online-Verfahren, die zu den Informationsbereichen von Anhang I gehören, bereitgestellt) 
und (iii) einen Teilbereich „Hilfs- und Problemlösungsdienste“ (vgl. Anhang III der Verord-
nung, in der sämtliche Dienste aufgeführt werden, auf welche Bezug genommen wird).  

 
Die Umsetzung der Verordnung fällt in den Zuständigkeitsbereich aller belgischen 

Machtebenen (Föderation, föderierte Teilgebiete, lokale und provinziale Verwaltungen). Je-
der der 3 Teilbereiche der Verordnung (Informationen, Verfahren und Hilfsdienste) enthal-
ten Bestandteile, die in den Zuständigkeitsbereich der föderierten Teilgebiete oder der lo-
kalen und provinzialen Verwaltungen bzw. des Föderalstaates fallen oder die eine gemischte 
Zuständigkeit aufweisen (zum Beispiel für die Entwicklung des Verfahrens zur Gründung, 
Führung und Schließung eines Unternehmens).  

 
Zur Durchführung der mit diesen regierungsübergreifenden Zuständigkeiten verbunde-

nen Umsetzungsprojekte/-maßnahmen und zur Gewährleistung der Kontinuität der Initia-
tive „Single Digital Gateway“ sind finanzielle und personelle Ressourcen erforderlich. 
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Bemerkungen zum Gutachten des Staatsrates 
 
Zu dem Zusammenarbeitsabkommen erteilte der Staatsrat am 22. Februar 2024 sein 

Gutachten Nr. 75.085/VR. Infolgedessen wurde der Anwendungsbereich des Abkommens 
auf die Gemeinsame Gemeinschaftskommission und die Französische Gemeinschaftskom-
mission ausgeweitet. Zudem wurden in Artikel 7 §2, 13 §2 und 15 Absatz 5 weitere Präzi-
sierungen vorgenommen, um angemessen auf die entsprechenden Bemerkungen zu rea-
gieren. 

 
 
Kommentar zu den einzelnen Artikeln des Abkommens 
 
Artikel 1. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 2. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 3. Artikel 3 regelt die Verantwortlichkeiten bei der Ausführung der Verordnung. Das 

Zusammenarbeitsabkommen sieht demnach vor, dass die Parteien bei Bedarf zusammen-
kommen und einen Beitrag zur Arbeitsweise des regierungsübergreifenden Teams, zu den 
technischen Lösungen und zur regierungsübergreifenden Kommunikation leisten und sich 
an jeglichen weiteren Kosten beteiligen, die bei der Erfüllung ihrer im Rahmen des Zusam-
menarbeitsabkommens bestehenden Pflichten entstehen (vgl. Artikel 3 Absatz 2). Für die 
Arbeitsweise des regierungsübergreifenden Teams umfassen diese Kosten die Gehaltskos-
ten – unter Ausschluss der für das Verfahren der Einstellung des Personals anfallenden 
Kosten – sowie die Kosten für Analyse, Entwicklung, Ausführung und Verwaltung der Ge-
samtheit der für die Ausführung der Verordnung erforderlichen regierungsübergreifenden 
Anwendungen. 

 
Art. 4. Des Weiteren sieht das Zusammenarbeitsabkommen in Artikel 4 vor, dass die Re-

gionen und die Deutschsprachige Gemeinschaft für die Koordinierung der Ausführung der 
Verordnung durch die lokalen und provinzialen Verwaltungen, über die sie die Verwaltungs-
aufsicht ausüben, verantwortlich sind. Im Rahmen von Verfahren, an denen der Föderal-
staat sowie die lokalen und provinzialen Verwaltungen beteiligt sind, ist der Föderalstaat 
für die Einrichtung einer Zusammenarbeit mit besagten Verwaltungen in Absprache mit den 
Regionen und gegebenenfalls mit der Deutschsprachigen Gemeinschaft zuständig. 

 
Art. 5. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 6. Das erste Unterkapitel von Kapitel 3 des Zusammenarbeitsabkommens behandelt 

die regierungsübergreifende Governance. Artikel 6 des Abkommens sieht die Einrichtung 
einer Programm-Lenkungsgruppe vor, deren Vorsitz durch den nationalen allgemeinen Ko-
ordinator sichergestellt wird. Die Programm-Lenkungsgruppe setzt sich aus Vertretern je-
der Partei, den allgemeinen Koordinatoren und gegebenenfalls weiteren Experten zusam-
men. Diese Experten sind beispielsweise die nationalen technischen und Informationskoor-
dinatoren, die technischen und Informationskoordinatoren der Parteien sowie externe Be-
rater. Die Programm-Lenkungsgruppe bildet nach dem Konzertierungsausschuss die 
höchste regierungsübergreifende Entscheidungsebene. Des Weiteren sieht der Artikel vor, 
dass jede Partei über eine Stimme verfügt. Der nationale allgemeine Koordinator, der der 
Programm-Lenkungsgruppe vorsitzt, verfügt über kein Stimmrecht. 

 
Das Zusammenarbeitsabkommen sieht außerdem die Möglichkeit vor, dass die Pro-

gramm-Lenkungsgruppe intern thematische Arbeitsgruppen bildet und diese mit klar defi-
nierten Aufgaben betraut (Artikel 6 Absatz 5). Auf dieser Grundlage können daher für 
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Finanz-, juristische oder Personalfragen zuständige Arbeitsgruppen gebildet werden, um 
bestimmte Teilbereiche der regierungsübergreifenden Ausführung der Verordnung zu er-
örtern. 

 
Art. 7. In Übereinstimmung mit Artikel 29 der Verordnung vertritt der nationale allge-

meine Koordinator den belgischen Staat als Mitgliedstaat innerhalb der europäischen Koor-
dinierungsgruppe (Artikel 7 des Abkommens). Es sei darauf hingewiesen, dass der nationale 
allgemeine Koordinator über die Programm-Lenkungsgruppe auch in Abstimmung mit den 
Parteien des Zusammenarbeitsabkommens handelt.  

 
Art. 8. Parallel ernennt jede der Parteien jeweils einen allgemeinen Koordinator (Artikel 8 

des Abkommens), der mit der täglichen Verwaltung der Ausführung der Verordnung im 
Rahmen der Zuständigkeiten der von ihm vertretenen Partei beauftragt ist. 

 
Art. 9. Zur Behandlung der technischen und der informationsbezogenen Aspekte auf der 

Ebene des belgischen Staates sieht das Zusammenarbeitsabkommen die Ernennung eines 
nationalen technischen Koordinators und eines nationalen Informationskoordinators durch 
die Programm-Lenkungsgruppe vor (Artikel 9). Für die technischen und informationsbezo-
genen Aspekte auf der Ebene der föderierten Teilgebiete sieht das Abkommen zudem die 
Ernennung von technischen Koordinatoren und von Informationskoordinatoren durch die 
Parteien vor.  

 
Art. 10. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 11. Der Fortgang der Ausführung der Verordnung wird von der allgemeinen Koordi-

nierungsgruppe, die sich aus dem nationalen allgemeinen Koordinator, den allgemeinen Ko-
ordinatoren der Parteien und den technischen und Informationskoordinatoren der Parteien 
zusammensetzt (Artikel 11), verfolgt.  

 
Art. 12. Schließlich wird ein regierungsübergreifendes Team mit der regierungsübergrei-

fenden operativen Ausführung der Verordnung beauftragt. Die operative intergouverne-
mentale Umsetzung bezieht sich auf die rechtzeitige Verfolgung der Projekte im Zusam-
menhang mit der Durchführung der Verordnung und gewährleistet gleichzeitig die Beteili-
gung der Parteien an einem Co-Creation-Prozess sowie den Start und die Durchführung 
dieser Projekte innerhalb der vorgegebenen Fristen. Dieses Team wird von den Parteien 
finanziert und setzt sich aus von den Parteien bereitgestelltem bzw. eingestelltem Personal 
zusammen (Artikel 12). 

 
Art. 13. Für die Zwecke der Verteilung aller Ausgaben, die für die Arbeitsweise des re-

gierungsübergreifenden Teams, die gemeinsame Umsetzung der technischen Lösungen und 
die regierungsübergreifende Kommunikation erforderlich sind, werden im zweiten Unterka-
pitel von Kapitel 3 des Zusammenarbeitsabkommens die Grundsätze der finanziellen Gover-
nance festgelegt. Artikel 13 § 1 des Zusammenarbeitsabkommens sieht vor, dass das regie-
rungsübergreifende Team mit der Aufstellung des jährlichen Arbeitsprogramms beauftragt 
ist, das die Schätzung der Kosten, die Berechnung der Verteilung der Kosten auf die Parteien 
und das Zahlungsverfahren für die Kosten, einschließlich der für die Durchführung der Zah-
lung erforderlichen Angaben, umfasst. Diese Schätzung dient als Grundlage für die Mittel-
bindung der Parteien. 

 
Artikel 13 § 1 sieht vor, dass ein ausführendes Zusammenarbeitsabkommen die Schlüssel 

der Verteilung der Kosten auf die Parteien festlegt. Ein Verteilungsschlüssel wird für die 
Finanzierung des Personals und ein weiterer Verteilungsschlüssel für die Finanzierung der 
gemeinsamen Umsetzung der technischen Lösungen und der regierungsübergreifenden 
Kommunikation festgelegt.  
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Nach dem Verteilungsschlüssel für die Finanzierung des Personals übernehmen der Fö-

deralstaat und die föderierten Teilgebiete jeweils 50 % der Finanzierung. Für die 50 % der 
Kosten, die auf die föderierten Teilgebiete zu verteilen sind, richtet sich der Verteilungs-
schlüssel nach dem Verhältnis der „Einwohnerzahl“. 

 
Der Verteilungsschlüssel für die Finanzierung der gemeinsamen Umsetzung der techni-

schen Lösungen und der regierungsübergreifenden Kommunikation wird nach der Zuwei-
sung der im Rahmen der Verordnung umzusetzenden Verfahren wie folgt festgelegt: 16 
von 20 Verfahren für Rechnung des Föderalstaates und 4 von 20 Verfahren für Rechnung 
der föderierten Teilgebiete. Folglich werden 80 % dieser Kosten vom Föderalstaat und 20 % 
dieser Kosten von den föderierten Teilgebieten übernommen. Für die 20 % der Kosten, die 
auf die föderierten Teilgebiete zu verteilen sind, richtet sich der Verteilungsschlüssel nach 
dem Verhältnis der „Einwohnerzahl“.  

 
Das regierungsübergreifende Team legt der allgemeinen Koordinierungsgruppe das jähr-

liche Arbeitsprogramm zur Genehmigung vor. Das von der allgemeinen Koordinierungs-
gruppe genehmigte jährliche Arbeitsprogramm wird anschließend der Programm-Len-
kungsgruppe zur finalen Genehmigung vorgelegt, damit jede der Parteien die geschätzten 
Kosten in ihren eigenen Haushaltsplänen für das Folgejahr berücksichtigen kann (Artikel 13 
§ 2).  

 
Das regierungsübergreifende Team bereitet anschließend die geplanten Aufgaben vor, 

einschließlich des Gegenstandes und der erwarteten Ergebnisse der Aufgaben, die im Rah-
men des jährlichen Arbeitsprogramms vorgesehen sind, sowie der Kostenschätzung (Artikel 
13 § 3). Die Auftragsbriefe, denen diese Aufgaben zu entnehmen sind, werden alle drei Mo-
nate der allgemeinen Koordinierungsgruppe zur Genehmigung vorgelegt (Artikel 13 § 3). 
Die Auftragsbriefe werden außerdem der Finanzinspektion jeder der Parteien zur vorheri-
gen Stellungnahme unterbreitet, um die ordnungsgemäße Verwendung der öffentlichen 
Mittel und die Vollständigkeit der Abrechnungen zu gewährleisten (Artikel 13 § 3).  

 
Die Begleichung der Kosten erfolgt schließlich auf Grundlage der quartalsmäßigen (Ex-

post-)Abrechnungen der tatsächlich erfolgten Ausgaben und nach den in einem ausführen-
den Zusammenarbeitsabkommen festgelegten Verteilungsschlüsseln. Diese Abrechnungen 
werden der allgemeinen Koordinierungsgruppe vorgelegt (Artikel 13 § 4). Des Weiteren ist 
vorgesehen, dass der nationale Koordinator der Programm-Lenkungsgruppe anhand der die 
Kosten betreffenden Informationen alle sechs Monate Bericht erstattet (Artikel 13 § 5). 

 
Art. 14. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 15. Darüber hinaus regelt das Zusammenarbeitsabkommen in den Kapiteln 4, 5 und 

6 die Zusammenarbeit der Parteien betreffend die drei Teilbereiche der Verordnung. Hierzu 
sieht Artikel 15 für den Teilbereich „Informationen“ vor, dass von den Parteien ein gemein-
sames Suchsystem eingerichtet wird.  

 
Art. 16. Für den Teilbereich „Verfahren“ bestimmt Artikel 16, dass von den Parteien eine 

gemeinsame Online-Plattform zur Anzeige der Aufnahme, Änderung oder Einstellung einer 
Geschäftstätigkeit und zum Stellen von Anträgen auf Zulassung zur Ausübung einer Ge-
schäftstätigkeit eingerichtet wird. Die entsprechenden Anfragen werden anschließend zur 
weiteren Bearbeitung an die jeweils zuständige Behörde weitergeleitet. 

 
Art. 17. Artikel 17 des Zusammenarbeitsabkommens gilt der Umsetzung des technischen 

Systems zur einmaligen Erfassung in Belgien gemäß den Bestimmungen der Verordnung 
und der Durchführungsverordnung (EU) 2022/1463 der Kommission vom 5. August 2022 
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zur Festlegung technischer und operativer Spezifikationen des technischen Systems für den 
grenzüberschreitenden automatisierten Austausch von Nachweisen und zur Anwendung 
des Grundsatzes der einmaligen Erfassung gemäß der Verordnung (EU) 2018/1724 des Eu-
ropäischen Parlaments und des Rates.  

 
Das technische System ermöglicht den grenzüberschreitenden automatisierten Aus-

tausch von Nachweisen gemäß Artikel 14 Absatz 1 der Verordnung und trägt zur Anwen-
dung des Grundsatzes der einmaligen Erfassung bei. Gemäß Erwägungsgrund 44 der Ver-
ordnung sollte die grenzüberschreitende Anwendung des Grundsatzes der einmaligen Er-
fassung dazu führen, dass Bürger und Unternehmen Behörden dieselben Daten nicht mehr 
als einmal vorlegen müssen und dass diese Daten auf Wunsch des Nutzers auch für die 
Zwecke der grenzüberschreitenden Abwicklung von Online-Verfahren, an denen grenz-
überschreitende Nutzer beteiligt sind, verwendet werden können. Es wird darauf hingewie-
sen, dass das technische System zur einmaligen Erfassung (auf Englisch „Once Only“) nicht 
mit dem „Only-Once“-Grundsatz verwechselt werden darf, der im Gesetz vom 5. Mai 2014 
zur Verankerung des Prinzips der einmaligen Datenerfassung in der Arbeitsweise der 
Dienste und Instanzen, die den öffentlichen Behörden unterstehen oder bestimmte Auf-
träge für sie ausführen, und zur Vereinfachung und Harmonisierung von elektronischen 
Formularen und Papierformularen vorgesehen ist. Das technische System des „Once Only“ 
dient dem Teilen von Informationen zwischen den Behörden der verschiedenen Mitglied-
staaten, während der belgische Grundsatz des „Only Once“ auf die Wiederverwendung be-
reits verfügbarer Daten authentischer Quellen im Rahmen der Arbeitsweise der föderalen 
öffentlichen Dienste abzielt (Grundsatz der einmaligen Datenerhebung / Only-Once-
Grundsatz). 

 
Art. 18. Betreffend den Teilbereich „Hilfsdienste“ sieht Artikel 18 schließlich vor, dass die 

Parteien im Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten sicherstellen, die Bürger und Unter-
nehmen, einschließlich der grenzüberschreitenden Nutzer, problemlos Online-Zugang zu 
den Informationen und den Links zu den Hilfs- und Problemlösungsdiensten gemäß Anhang 
III der Verordnung haben.  

 
Artikel 18 bestimmt darüber hinaus, dass die Parteien gemeinsam die Einrichtung und 

Verwaltung einer zentralen Kontaktstelle für sämtliche Ersuchen um Hilfe und Problemlö-
sung vorsehen. Für die Zusammenarbeit zwischen der zentralen Kontaktstelle und den zu-
ständigen Behörden stellen die Parteien mindestens ein gemeinsames IT-Tool bereit, mit 
dem die Ersuchen um Hilfe und Problemlösung erfasst und bearbeitet werden können. Un-
ter „mindestens“ wird verstanden, dass das gemeinsame IT-Tool von der zentralen Kontakt-
stelle verwendet wird und dass zusätzliche IT-Tools auf der Ebene der einzelnen Parteien 
für die weitere Bearbeitung der Ersuchen verwendet werden können. 

 
Art. 19. Artikel 19 stellt heraus, dass die Informationen zu Rechten, Pflichten, Vorschrif-

ten, Verfahren und Hilfs- und Problemlösungsdiensten den in Kapitel III der Verordnung 
vorgesehenen Qualitätsanforderungen entsprechen müssen. 

 
Art. 20. Kapitel 8 betrifft schließlich die Anerkennung von Berufsqualifikationen im Rah-

men des Anwendungsbereichs der Richtlinie 2005/36/EG des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 7. September 2005 über die Anerkennung von Berufsqualifikationen. Diese 
Richtlinie legt fest, welche Regeln der Aufnahmemitgliedstaat einhalten muss, wenn eine 
Person Berufsqualifikationen erworben hat, die es ihr ermöglichen, einen bestimmten Beruf 
in einem anderen Mitgliedstaat auszuüben. Die Bedingungen für den Nachweis von Berufs-
qualifikationen unterscheiden sich dann danach, ob sich das Unternehmen in Belgien nie-
derlässt oder nur vorübergehend und gelegentlich auf dem Staatsgebiet aktiv ist. Die An-
erkennung von Berufsqualifikationen spielt mithin eine wesentliche Rolle bei der Ausfüh-
rung der Verordnung und dem freien Zirkulieren von Personen und Dienstleistungen in der 
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Europäischen Union. Das Zusammenarbeitsabkommen sieht hierfür die Einrichtung einer 
gemeinsamen Online-Plattform für Berufsqualifikationen durch die Parteien vor.  

 
Bei der gemeinsamen Online-Plattform für Berufsqualifikationen handelt es sich um ein 

von den Parteien eingerichtetes System zum Stellen von Anträgen auf Anerkennung von 
Berufsqualifikationen. Die entsprechenden Anfragen werden anschließend zur weiteren Be-
arbeitung an die jeweils zuständige Behörde weitergeleitet. 

 
Art. 21. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 22. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 23. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
Art. 24. Dieser Artikel bedarf keiner Kommentierung. 
 
 
KOMMENTAR ZU DEM EINZIGEN ARTIKEL 
 
Einziger Artikel 
 
Der einzige Artikel bedarf keines besonderen Kommentars. 
 

 
 

Der Ministerpräsident, 
Minister für lokale Behörden und Finanzen 

O. PAASCH 
 
 

  



 - 10 - 

VORENTWURF 
 
 

Dekretvorentwurf zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der 

Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der 
Französischen Gemeinschaftskommission, der Wallonischen Region, der Region Brüs-
sel-Hauptstadt und dem Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung 

der Verordnung (EU) 2018/1724 des europäischen Parlaments und des Rates vom 
2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu In-
formationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der 

Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 
 
 

Einziger Artikel – Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemein-
schaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen Gemein-
schaftskommission, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Fö-
deralstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 
des europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines 
einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlö-
sungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 wird gebilligt. 

 
 
Eupen, den … 
 
 

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 
 
 

Der Ministerpräsident, 
Minister für lokale Behörden und Finanzen 

O. PAASCH 
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VORENTWURF 
 
 

Dekretvorentwurf zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämi-
schen Gemeinschaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der 

Deutschsprachigen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Haupt-
stadt und dem Föderalstaat über die regierungsübergreifende Ausführung der Ver-
ordnung (EU) 2018/1724 des europäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 
2018 über die Einrichtung eines einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, 
Verfahren, Hilfs- und Problemlösungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) 

Nr. 1024/2012 
 
 

Einziger Artikel – Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemein-
schaft, der Flämischen Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Föderalstaat 
über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 des euro-
päischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines ein-
heitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlösungs-
diensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 wird gebilligt. 

 
 
Eupen, den … 
 
 

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft, 
 
 

Der Ministerpräsident, 
Minister für lokale Behörden und Finanzen 

O. PAASCH 
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GUTACHTEN DES STAATSRATES 
(Übersetzung) 
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ANLAGE 
 
 

Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Flämischen 
Region, der Französischen Gemeinschaft, der Deutschsprachigen Gemeinschaft, der 
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, der Französischen Gemeinschaftskommis-
sion, der Wallonischen Region, der Region Brüssel-Hauptstadt und dem Föderalstaat 

über die regierungsübergreifende Ausführung der Verordnung (EU) 2018/1724 des eu-
ropäischen Parlaments und des Rates vom 2. Oktober 2018 über die Einrichtung eines 

einheitlichen digitalen Zugangstors zu Informationen, Verfahren, Hilfs- und Problemlö-
sungsdiensten und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 

 
 

 



REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 
 
 
 

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, 
 
Op de voordracht van de Minister-President; 
 
Na beraadslaging, 
 
Besluit: 
 
 
De Minister-President is ermee belast bij het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap het voor-

ontwerp van decreet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt: 
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VOORONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET SAMENWERKINGSAKKOORD 
TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE 

DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, DE FRANSE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, HET WAALS GEWEST, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST EN DE 
FEDERALE STAAT OVER DE INTERBESTUURLIJKE UITVOERING VAN VERORDENING (EU) 2018/1724 

VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 OKTOBER 2018 TOT OPRICHTING VAN ÉÉN DI-
GITALE TOEGANGSPOORT VOOR INFORMATIE, PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING 

EN PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE WIJZIGING VAN VERORDENING (EU) NR. 1024/2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INHOUD 

 
Dit decreet heeft tot doel instemming te verlenen met het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van ver-
ordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting 
van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en pro-
bleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 
 



 - 3 - 

INHOUDSOPGAVE 
 
 

 Pagina 
 
Memorie van toelichting ......................................................................................................  4 
 
Algemene toelichting ............................................................................................................  4 
 
Bespreking van het enige artikel ...........................................................................................  9 
 
Voorontwerp .........................................................................................................................  10 
 
Voorontwerp .........................................................................................................................  11 
 
Advies van de Raad van State ..............................................................................................  12 
 
Bijlage 
 
Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Ge-
meenschapscommissie, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat 
over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en 
de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures 
en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) 
nr. 1024/2012 
 ...............................................................................................................................................  13 
 
 



 - 4 - 

MEMORIE VAN TOELICHTING 
 
 

ALGEMENE TOELICHTING 
 
Voorgesteld wordt een samenwerkingsakkoord te sluiten tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 

Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Ge-
meenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest en de Federale Staat(hieronder, de Partijen) over de interbestuurlijke uitvoering van 
verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting 
van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en pro-
bleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 

 
Het doel van het samenwerkingsakkoord is de samenwerking tussen de verschillende Belgische in-

stitutionele actoren te regelen. Daarenboven worden bepaalde lasten verdeeld in verband met de uit-
voering van de verplichtingen die aan België zijn opgelegd door de verordening (EU) 2018/1724 van 
het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wij-
ziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 (hieronder, de Verordening). Dit samenwerkingsakkoord 
maakt derhalve een uitvoeringshandeling van de Verordening uit, meer bepaald met betrekking tot de 
intergouvernementele uitvoering van de Verordening. 

 
De Verordening tot oprichting van één digitale toegangspoort (“Single Digital Gateway”) kadert bin-

nen de implementatie van de strategie van de digitale eengemaakte markt. Deze strategie heeft tot 
doel het volledige potentieel van de interne markt te benutten door het voor burgers en bedrijven 
eenvoudiger te maken zich binnen de Unie te bewegen, grensoverschrijdende handel te drijven, zich 
in een andere lidstaat te vestigen en hun zakelijke activiteiten naar een andere lidstaat uit te breiden. 

 
Deze Verordening omvat in wezen de volgende drie luiken (i) een informatie luik (zie bijlage I van 

de Verordening, die de lijst bevat van informatiegebieden die voor burgers en bedrijven van belang 
zijn bij de uitoefening van hun rechten uit hoofde van artikel 2, lid 2, a) van de Verordening, en die hun 
door de interne markt worden verleend), (ii) een luik “online procedure” (zie bijlage II van de Verorde-
ning, die een overzicht bevat van de procedures die online beschikbaar moeten zijn. Daarnaast wordt 
ook informatie en een link naar de onlineprocedures die tot de informatiegebieden van bijlage I beho-
ren, verstrekt) en (iii) een luik "diensten voor ondersteuning en probleemoplossing" (zie bijlage III van 
de Verordening, waarin alle bedoelde diensten worden opgesomd). 

 
De implementatie van de Verordening is de verantwoordelijkheid van alle Belgische beleidsniveaus 

(federaal, gefedereerde entiteiten, lokale en provinciale overheden). Elk van de 3 luiken van de Veror-
dening (informatie, procedures en diensten voor ondersteuning) bevat elementen die ofwel tot de 
bevoegdheden van de gefedereerde entiteiten, lokale en provinciale overheden, ofwel tot de federale 
bevoegdheden behoren, ofwel een gemengde bevoegdheid betreffen (o.a. voor de ontwikkeling van  
de procedure inzake het starten, beheren en stoppen van een onderneming). 

 
Om de implementatieprojecten -/-acties m.b.t. deze gemengde of interbestuurlijke bevoegdheden 

te kunnen realiseren en de continuïteit van het “Single Digital Gateway” initiatief te kunnen garande-
ren, zijn er zowel financiële middelen als personeelsmiddelen nodig. 

 
 
Commentaar op het advies van de Raad van State 
 
Op 22 februari 2024 bracht de Raad van State advies nr. 75.085/VR uit over het samenwerkingsak-

koord. Hierdoor werd het toepassingsgebied van hat akkoord uitgebreid tot de Gemeenschappelijke 
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Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschapscommissie. Daarnaast werden verdere verdui-
delijkingen aangebracht in artikel 7, §2, artikel 13, §2 en artikel 15, lid 5, om gepast te reageren op de 
desbetreffende opmerkingen. 

 
 
Bespreking van de artikelen van hat samenwerkingsakkoord 
 
Artikel 1. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 2. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 3. Artikel 3 regelt de verantwoordelijkheden uit hoofde van de Verordening. Bijgevolg, voorziet 

het samenwerkingsakkoord dat Partijen bijeenkomen zo vaak als nodig is en bijdragen tot de werking 
van het interbestuurlijke team, de technische oplossingen en de interbestuurlijke communicatie en 
bijdragen tot alle andere kosten die nodig zijn om aan hun verplichtingen krachtens dit samenwer-
kingsakkoord te voldoen (cf. artikel 3, lid 2 van voorliggend ontwerp akkoord). Deze kosten bevatten, 
voor de werking van het interbestuurlijke team, de salariskosten, met uitzondering van de noodzake-
lijke uitgaven voor het aanwervingsproces van het personeel, alsook de kosten van analyse, ontwikke-
ling, uitvoering en beheer van alle interbestuurlijke applicaties, noodzakelijk voor de uitvoering van de 
Verordening. 

 
Art. 4. Het samenwerkingsakkoord voorziet in artikel 4 dat de Gewesten, alsmede de Duitstalige 

Gemeenschap, verantwoordelijk zijn voor de coördinatie van de uitvoering van de Verordening door 
de lokale en provinciale besturen waarover zij het administratief toezicht uitoefenen. In het geval van 
procedures waarbij de lokale en provinciale overheden en de federale Staat betrokken zijn, brengt de 
federale Staat samenwerking tot stand met deze overheden, in overleg met de Gewesten en waar 
noodzakelijk met de Duitstalige Gemeenschap. 

 
Art. 5. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 6. Het eerste subhoofdstuk van hoofdstuk 3 van het samenwerkingsakkoord is gewijd aan de 

interbestuurlijke governancestructuur. Artikel 6 van het akkoord voorziet in de aanduiding van de pro-
grammastuurgroep, voorgezeten door de nationale algemene coördinator. De programmastuurgroep 
bestaat uit vertegenwoordigers van elke Partij, de algemene coördinatoren en desgevallend andere 
experten. Die experten zijn bijvoorbeeld de nationale technische en informatiecoördinatoren,  techni-
sche en informatiecoördinatoren van de Partijen alsook externe consultants. De programmastuur-
groep is het hoogste niveau van interbestuurlijke besluitvorming, na het overlegcomité. Het artikel 
voorziet ook dat elke Partij één stem heeft. De nationale algemene coördinator, die de programma-
stuurgroep voorzit, heeft geen stemrecht. 

 
Het samenwerkingsakkoord voorziet ook in de mogelijkheid voor de programmastuurgroep om the-

matische werkgroepen op te richten en hen taken toekennen die duidelijk gedefinieerd worden (artikel 
6, lid 5). Op grond hiervan kan dus een financiële, juridische of werkgroep personeel worden gevormd 
om specifieke aspecten van de interbestuurlijke uitvoering van de Verordening te bespreken. 

 
Art. 7. Overeenkomstig artikel 29 van de Verordening, vertegenwoordigt de nationale algemene 

coördinator de Belgische Staat als lidstaat in de Europese coördinatiegroep (artikel 7 van het akkoord). 
Hierbij wordt genoteerd dat de nationale algemene coördinator ook optreedt in coördinatie met de 
Partijen bij het samenwerkingsakkoord, via de programmastuurgroep.  

 
Art. 8. Tegelijkertijd benoemt elke Partij een algemene coördinator (artikel 8 van het akkoord), ver-

antwoordelijk voor het dagelijks beheer van de uitvoering van de Verordening, elk in het kader van de 
bevoegdheden van de Partij die zij vertegenwoordigen. 
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Art. 9. Om de technische en informatieve aspecten op het niveau van de Belgische staat te behan-

delen, voorziet het samenwerkingsakkoord in de benoeming van een nationale technische coördinator 
en een nationale informatiecoördinator door de programmastuurgroep (artikel 9). Om de technische 
en informatieve aspecten op het niveau van de gefedereerde entiteiten te behandelen, voorziet het 
akkoord ook in de benoeming van technische en informatiecoördinatoren door de Partijen. 

 
Art. 10. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 11. Op de uitvoering van de Verordening wordt toegezien door de algemene coördinatiegroep, 

bestaande uit de nationale algemene coördinator, de algemene coördinatoren van de Partijen, de na-
tionale technische en informatiecoördinatoren en technische en informatiecoördinatoren van de Par-
tijen (artikel 11). 

 
Art. 12. Ten slotte is een interbestuurlijk team belast met de operationele interbestuurlijke uitvoe-

ring van de Verordening. De operationele interbestuurlijke uitvoering heeft betrekking op de tijdige 
opvolging van de projecten die verband houden met de uitvoering van de Verordening en verzekert 
tegelijkertijd de betrokkenheid van de Partijen bij het proces van co-creatie, evenals het opstarten en 
de tijdige realisatie van deze projecten. Dit team wordt gefinancierd door de Partijen en bestaat uit 
personeel dat door de partijen ter beschikking is gesteld of aangeworven werd (artikel 12). 

 
Art. 13. Om over te gaan tot de verdeling van alle uitgaven die nodig zijn voor de werking van het 

interbestuurlijke team, de gezamenlijke uitvoering van technische oplossingen en de interbestuurlijke 
communicatie, bepaalt het tweede subhoofdstuk van hoofdstuk 3 van het samenwerkingsakkoord de 
beginselen van financiële governance. Artikel 13, §1 van het samenwerkingsakkoord bepaalt dat het 
interbestuurlijke team verantwoordelijk is voor de opstelling van het jaarlijkse werkprogramma, met 
inbegrip van de raming van de Kosten, de berekening van de verdeling van de Kosten tussen de Partijen 
en het betaalschema voor de Kosten, met inbegrip van de gegevens die nodig zijn om de betaling uit 
te voeren. Deze raming dient als basis voor de begrotingsvastlegging door de Partijen. 

 
Artikel 13, §1 voorziet dat een uitvoerend samenwerkingsakkoord de verdeelsleutels van de kosten 

tussen de Partijen bepaalt. Er wordt een verdeelsleutel vastgesteld voor de financiering van de perso-
neelsmiddelen en een andere verdeelsleutel wordt vastgesteld voor de gezamenlijke uitvoering van 
technische oplossingen en de interbestuurlijke communicatie.  

 
De verdeelsleutel voor de financiering van de personeelsmiddelen bepaalt dat de federale Staat 

50% van de financiering draagt en dat de gefedereerde entiteiten 50% van de financiering dragen. Voor 
de 50% van de kosten die over de gefedereerde entiteiten moeten worden verdeeld, volgt de verdeel-
sleutel een verhouding die gekoppeld is aan het « aantal inwoners ». 

 
De verdeelsleutel voor de gezamenlijke uitvoering van technische oplossingen en de interbestuur-

lijke communicatie is vastgesteld op basis van de toewijzing van procedures die krachtens de Verorde-
ning moeten worden uitgevoerd, d.w.z. 16 van de 20 procedures voor de federale Staat en 4 van de 
20 procedures voor de gefedereerde entiteiten. Bijgevolg worden 80% van deze kosten gedragen door 
de federale Staat en 20% van deze kosten door de gefedereerde entiteiten. Voor de 20% van de kosten 
die over de gefedereerde entiteiten moeten worden verdeeld, volgt de verdeelsleutel een verhouding 
die gekoppeld is aan het « aantal inwoners ». 

 
Het interbestuurlijke team legt het jaarlijkse werkprogramma ter validering voor aan de algemene 

coördinatiegroep. Het door de algemene coördinatiegroep gevalideerde jaarlijkse werkprogramma 
wordt vervolgens voor definitieve validering voorgelegd aan de programmastuurgroep zodat iedere 
Partij de geraamde kosten kan opnemen in haar eigen begroting voor het volgende jaar (artikel 13, 
§2). 
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Vervolgens bereidt het interbestuurlijke team de beoogde projecten voor, met inbegrip van het 

voorwerp en de verwachte resultaten van de projecten, in het kader van het jaarlijkse werkprogramma 
alsook de geraamde kosten (artikel 13, §3). De opdrachtbrieven die horen bij deze projecten worden 
om de drie maanden ter validering voorgelegd aan de algemene coördinatiegroep (artikel 13, §3). De 
opdrachtbrieven zijn ook onderworpen aan het voorafgaand advies van de Inspectie van Financiën van 
elke Partij, om het juiste gebruik van de openbare middelen en de volledigheid van de overzichten te 
garanderen (artikel 13, §3). 

 
Ten slotte worden de kosten verrekend op basis van kwartaalafrekeningen (ex-post) van de werke-

lijk gedane uitgaven en volgens de verdeelsleutels vastgelegd in een uitvoerend samenwerkingsak-
koord. Deze rekeningen worden voorgelegd aan de algemene coördinatiegroep (artikel 13, §4). Het is 
ook voorzien dat de nationale coördinator om de zes maanden verslag uitbrengt aan de programma-
stuurgroep op basis van de informatie betreffende de kosten (artikel 13, §5). 

 
Art. 14. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 15. Verder regelt het samenwerkingsakkoord de samenwerking van de Partijen met betrekking 

tot de drie luiken van Verordening in de hoofdstukken 4, 5 en 6. Voor het eerste luik (informatie) voor-
ziet artikel 15 van voorliggend akkoord in een gemeenschappelijk opvraagsysteem dat door de Partijen 
wordt bijgehouden.  

 
Art. 16. Wat het procedurele luik betreft, bepaalt artikel 16 dat een gemeenschappelijk online plat-

form wordt opgezet om de kennisgeving van bedrijfsactiviteit te initiëren en de vergunningen voor de 
uitoefening van een bedrijfsactiviteit, de wijzigingen van bedrijfsactiviteit en de beëindiging van een 
bedrijfsactiviteit aan te vragen. De aanvragen worden vervolgens doorgegeven aan de bevoegde au-
toriteit voor verdere afhandeling van het dossier. 

 
Art. 17. Artikel 17 van het samenwerkingsakkoord is gewijd aan de uitvoering van het technisch 

systeem “voor de toepassing van het eenmaligheidsbeginsel”, in overeenstemming met de bepalingen 
uit de Verordening en de uitvoeringsverordening (EU) 2022/1463 van de Commissie van 5 augustus 
2022 tot vaststelling van technische en operationele specificaties van het technisch systeem voor de 
grensoverschrijdende geautomatiseerde uitwisseling van bewijs en de toepassing van het eenmalig-
heidsbeginsel overeenkomstig Verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad. 

 
Dit technisch systeem laat de grensoverschrijdende geautomatiseerde uitwisseling van bewijs toe 

als bedoeld in artikel 14, lid 1, van de Verordening en draagt bij tot de toepassing van het “eenmalig-
heidsbeginsel” beginsel. Zoals vermeld in overweging 44 van de Verordening, moet de grensoverschrij-
dende toepassing van het eenmaligheidsbeginsel ertoe leiden dat burgers en bedrijven dezelfde gege-
vens slechts één keer aan overheidsinstanties hoeven te verstrekken en dat die gegevens op verzoek 
van de gebruiker ook kunnen worden gebruikt om grensoverschrijdende onlineprocedures waarbij 
grensoverschrijdende gebruikers betrokken zijn, te voltooien.  Hierbij wordt genoteerd dat het tech-
nisch systeem "eenmaligheidsbeginsel" (“Once Only” in het Engels) niet mag worden verward met het 
"Only Once"-beginsel waarin de wet van 5 mei 2014 houdende verankering van het principe van de 
unieke gegevensinzameling in de werking van de diensten en instanties die behoren tot of taken uit-
voeren voor de overheid en tot vereenvoudiging en gelijkschakeling van elektronische en papieren 
formulieren voorziet. Het technische "Once Only"-systeem maakt het delen van informatie tussen ad-
ministratieve overheden van verschillende lidstaten mogelijk, terwijl het Belgische "Only Once"-begin-
sel als doel het hergebruik heeft van gegevens die reeds beschikbaar zijn uit authentieke bronnen (het 
principe van de unieke gegevensinzameling /only once-principe) in de werking van de federale over-
heidsdiensten. 
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Art. 18. Wat ten slotte het luik diensten voor ondersteuning betreft, bepaalt artikel 18 dat de Par-
tijen ervoor zorgen, elk in het kader van hun bevoegdheden, dat burgers en ondernemingen (inclusief 
grensoverschrijdende gebruikers), gemakkelijk online toegang hebben tot de informatie over en links 
naar de in bijlage III van de Verordening bedoelde diensten voor ondersteuning en probleemoplossing.  

 
Artikel 18 bepaalt ook dat de Partijen samen in de oprichting en beheer van een centraal contact-

punt voorzien voor verzoeken om ondersteuning en probleemoplossing. Voor de samenwerking tussen 
het centraal contactpunt en de bevoegde autoriteiten voorzien de Partijen minstens in een gezamen-
lijke IT tool, waarin verzoeken om ondersteuning en probleemoplossing kunnen gecapteerd en behan-
deld worden. Met “minstens” wordt bedoeld dat de gezamenlijke IT tool gebruikt wordt door het cen-
traal contactpunt, en aanvullende IT tools per Partij kunnen gebruikt worden voor verdere afhandeling 
van de verzoeken. 

 
Art. 19. Artikel 19 benadrukt dat informatie over rechten, verplichtingen en regels, over procedures 

en over diensten voor ondersteuning en probleemoplossing moet voldoen aan de kwaliteitseisen die 
in hoofdstuk III van de Verordening voorzien worden. 

 
Art. 20. Hoofdstuk 8, ten slotte, behandelt de erkenning van een beroepskwalificatie, die valt onder 

het toepassingsgebied van richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties. Deze richtlijn bepaalt welke regels de 
ontvangende lidstaat moet volgen wanneer een persoon beroepskwalificaties heeft verworven die 
hem in staat stellen een bepaald beroep in een andere lidstaat uit te oefenen. De voorwaarden voor 
het bewijs van de beroepskwalificaties verschillen dan naargelang de onderneming een vestiging 
neemt in België of hier enkel tijdelijk en occasioneel actief is. De erkenning van beroepskwalificaties 
speelt derhalve een essentiële rol bij de uitvoering van de Verordening en het vrije verkeer van perso-
nen en diensten in de Europese Unie. In dit verband voorziet het samenwerkingsakkoord in de oprich-
ting door de Partijen van een gemeenschappelijk onlineplatform beroepskwalificaties. 

 
Het gemeenschappelijk online platform beroepskwalificaties is een systeem dat door de Partijen is 

opgezet om aanvragen voor de erkenning van beroepskwalificaties te initiëren. De aanvragen worden 
vervolgens gerouteerd naar de  bevoegde autoriteit voor verdere afhandeling van het dossier. 

 
Art. 21. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 22. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 23. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
Art. 24. Dit artikel vereist geen bijzondere commentaar. 
 
 
BESPREKING VAN HET ENIGE ARTIKEL 
 
Enige Artikel 
 
Het enige artikel behoeft geen bijzondere toelichting. 
 

 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
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VOORONTWERP 
 
 

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-

schap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het 
Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke 

uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 
2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 

 
 

Enige Artikel – Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Ge-
meenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschapscommissie, het Waals Gewest, het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van verorde-
ning (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van 
één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleem-
oplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 

 
 
Eupen, 
 
 

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
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VOORONTWERP 
 
 

Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-

schap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbe-
stuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 
2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en dien-

sten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 
1024/2012 

 
 

Enige Artikel – Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Ge-
meenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering 
van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot op-
richting van één digitale toegangspoort voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning 
en probleemoplossing en houdende wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012. 

 
 
Eupen, 
 
 

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 
 
 

De Minister-President, 
Minister van Lokale Besturen en Financiën 

O. PAASCH 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
(vertaling) 
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BIJLAGE 
 
 

Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse Ge-
meenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en de Federale Staat over de interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één digitale toegangspoort 
voor informatie, procedures en diensten voor ondersteuning en probleemoplossing en houdende 

wijziging van verordening (EU) nr. 1024/2012 
 



COMMISSION 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE DE 

BRUXELLES-CAPITALE 

GEMEENSCHAPPELUKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN BRUSSEL- 

HOOFDSTAD 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 

ASSENTIMENT A L'ACCORD DE COOPERATION 

ENTRE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, LA 
REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE 

FRANCAISE, LA COMMUNAUTE 

GERMANOPHONE, LA COMMISSION 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE, LA 

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANCAISE, 

LA REGION WALLONNE, LA REGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE ET L'ETAT FEDERAL SUR 
L'EXÉCUTION INTERGOUVERNEMENTALE DU 

RÉGLEMENT (UE) 2018/1724 DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 
ÉTABLISSANT UN PORTAIL NUMÉRIQUE UNIQUE 

POUR DONNER ACCÈS À DES INFORMATIONS, À 

DES PROCÉDURES ET À DES SERVICES 

D'ASSISTANCE ET DE RÉSOLUTION DE 

PROBLÈMES ET MODIFIANT LE REGLEMENT (UE) 

N01024/2012 

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE 
VLAAMSE GEMEENSCHAP, HETVLAAMSE 

GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE 

DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, DE 

GEMEENSCHAPPEUJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, DE FRANSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, HET WAALS 

GEWEST, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST EN DE FEDERALE STAAT OVER DE 

INTERBESTUURLIJKE UlTVOERlNG VAN 

VERORDENING (EU) 2018/1724 VAN HET 

EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 

OKTOBER 2018 TOT OPRlCHTlNG VAN ~ É N  

DIGITALE TOEGANGSPOORT VOOR IMFORMATIE, 

PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR 

ONDERSTEUNING EN PROBLEEMOPLOSSING EN 

HOUDENDE WlJZlGlNG VAN VERORDENING (EU) 

NR. 1024/2012 

réuni, compétents pour l'Action sociale et la 

Santé, 

- - - -  - - 

Le Collège réuni, 

Verenigd College, bevoegd voor Gezondheid en 

Welzijn, 

Het verenigd College, 

Après délibération, 
L 

Na beraadslaging, 

ARRETE 

1 pour I'Action sociale, sont chargés de présenter, 1 voor Welzijn, zijn gelast, in naam van het Verenigd ( 

BESLUIT 

Les Membres du Collège réuni, compétents 

College, bij de Verenigde Vergadering het ontwerp 

De Leden van het Verenigd College bevoegd 



1 au nom du Collège rhuni, à l'Assemblée rhunie le 

1 projet d'ordonnance dont la teneur suit : 

van ordonnantie in te dienen waarvan de tekst 1 

Article le'. La présente ordonnance règle une Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
1 matiere visée h I1article 135 de la Constitution. 1 aangelegenheid als bedoeld in artikel 135 van de 1 

Grondwet. 

Art. 2. Assentiment est donné à l'accord de 1 Art. 2. Instemming wordt betuigd met het 1 
coopération du ... entre la Communauté 
flamande, la Région flamande, la Communauté 

samenwerkingsakkoord van ... tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse 

frangaise, la Communauté germanophone, la 1 Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de 1 
Commission communautaire commune, la 
Commission communautaire française, la Région 

wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l'État 

fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 

2018/1724 du Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un portail 

numérique unique pour donner accès à des 
informations, à des procédures et à des services 
d'assistance et de résolution de problèmes, et 

modifiant le réglernent (UE) na 1024/2012. 

Gemeenschappelijke Geemenschapscommissie , 
de Franse Geemenschapscommissie, het Waalse 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 

federale staat over de interbestuurlijke uitvoering 
van verordening (EU) 2018/1724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot 

oprichting van één digitale toegangspoort voor 
informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van verordening (EU) nr. 

1024/2012 

Bruxelles le Brussel, 

1- 
1 

Les Membres du Collège réuni, en charge De Leden van het Verenigd College bevoegd 

l'Action sociale et de la Santé, voor Welzijn en Gezondheid, 

/ '  I 



COMMISSION 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE DE 

BRUXELLES-CAPITALE 

GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN BRUSSEL- 

HOOFDSTAD 

AVANT-PROJET D'ORDONNANCE PORTANT 

ASSENTIMENT A L'ACCORD DE COOPERATION 

ENTRE LA COMMUNAUTE FLAMANDE, LA 

REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE 

FRANCAISE, LA COMMUNAUTE 

GERMANOPHONE, LA COMMISSION 

COMMUNAUTAIRE COMMUNE, LA 

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANCAISE, 

LA REGION WALLONNE, LA REGION DE 

BRUXELLES-CAPITALE ET L'ETAT FEDERAL SUR 

L'EXECUTION INTERGOUVERNEMENTALE DU 

REGLEMENT (UE) 2018/1724 DU PARLEMENT 

EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 

ÉTABLISSANT UN PORTAIL NUMÉRIQUE UNIQUE 

POUR DONNER ACCÈS À DES INFORMATIONS, À 
DES PROCÉDURES ET À DES SERVICES 

D'ASSISTANCE ET DE RESOLUTION DE 

PROBLÈMES ET MODIFIANT LE RÈGLEMENT (UE) 

N01024/2012 

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 

HOUDENDE INSTEMMING MET HET 

SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE 

VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET VLAAMSE 

GEWEST, DE FRANSE GEMEENSCHAP, DE 

DUlTSTALlGE GEMEENSCHAP, DE 

GEMEENSCHAPPELIJKE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, DE FRANSE 

GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, HET WAALS 

GEWEST, HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST EN DE FEDERALE STAAT OVER DE 

INTERBESTUURLUKE UITVOERING VAN 

VERORDENING (EU) 201811724 VAN HET 

EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 2 

OKTOBER 2018 TOT OPRlCHTlNG VAN ÉÉN 

DIGITALE TOEGANGSPOORT VOOR INFORMATIE, 

PROCEDURES EN DIENSTEN VOOR 

ONDERSTEUNING EN PROBLEEMOPLOSSING EN 

HOUDENDE WlJZlGlNG VAN VERORDENING (EU) 

NR. 1024/2012 

] EXPOSE DES MOTIFS 1 MEMORIE VAN TOELlCHTlNG 

La présente ordonnance vise à donner 

assentiment à l'Accord de coopération et Accord 

de coopération d'exécution entre la Communauté 

flamande, la Région flamande, la Communauté 

française, la Communauté germanophone, la 

Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale 

et l'État fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 

201811724 du Parlement européen et du Conseil 

du 2 octobre 2018 établissant un portail 

numérique unique pour donner accès à des 

Deze ordonnantie heeft tot doel instemming 

te verlenen met het Samenwerkingsakkoord en 

het Uitvoerend samenwerkingsakkoord tussen de 

Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de 

Franse Gemeenschap, de Duitstalige 

Gemeenschap, het Waalse Gewest, het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat 

betreffende de intergouvernementele uitvoering 

van Verordening (EU) 201811724 van het 

Europees Parlement en de Raad van 2 oktober 

2018 tot oprichting van één digitale 



d'assistance et de résolution de problèmes, et 

modifiant le règlement (UE) ne 1024/2012 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Article le'. Cet article précise la base 

constitutionnelle de l'ordonnance d'assentiment. 

Art. 2. Cet article précise qu'il est donné 

assentiment à raccord de coopération entre la 

Communauté flamande, la Région flamande, la 

Communauté française, la Communauté 

germanophone, la Région wallonne, la Région de 

Bruxelles-Capitale et l'État fédéral sur la mise en 

œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 

2018/1724 du Parlement européen et du Conseil 

du 2 octobre 2018 établissant un portail 

numérique unique pour donner accès à des 

informations, à des procédures et à des services 

d'assistance et de résolution de problèmes, et 
modifiant le règlement (UE) no 1024/2012 

Bruxelles le 

Les Membres du Collège réuni, en charge de 

l'Action sociale et de la Santé, 

toegangspoort voor informatie, procedures er 

diensten voor ondersteuning en 

probleemoplossing en houdende wijziging van 

Verordening (EU) nr. 1024/2012. 

Artikel 1. In dit artikel wordt de 

grondwettelijke basis van de 

instemmingsordonnantie vastgelegd. 

Art. 2. In dit artikel wordt nader toegelicht dat 

er instemming wordt betuigd met het 

samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse 

Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, de Franse 

Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het 

Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 

Gewest en de federale staat over de 

interbestuurlijke uitvoering van verordening (EU] 

2018/1724 van het Europees Parlement en de 

Raad van 2 oktober 2018 tot oprichting van één 

digitale toegangspoort voor informa tie, 

procedures en diensten voor ondersteuning en 

probleemoplossing en houdende wijziging van 

verordening (EU) nr. 1024/2012 

Brussel, 

De Leden van het Verenigd College bevoegd 

voor Welzijn en Gezondheid, 



AVANT-PROJET DE DECRET PORTANT ASSENTIMENT A L’ACCORD DE COOPERATION ENTRE LA 
COMMUNAUTE FLAMANDE, LA REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE FRANCAISE, LA 
COMMUNAUTE GERMANOPHONE, LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE, LA 

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANCAISE, LA REGION WALLONNE, LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE ET L’ETAT FEDERAL SUR L’EXÉCUTION INTERGOUVERNEMENTALE DU RÉGLEMENT (UE) 

2018/1724 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 ÉTABLISSANT UN 
PORTAIL NUMÉRIQUE UNIQUE POUR DONNER ACCÈS À DES INFORMATIONS, À DES PROCÉDURES 

ET À DES SERVICES D’ASSISTANCE ET DE RÉSOLUTION DE PROBLÈMES ET MODIFIANT LE 
RÈGLEMENT (UE) N°1024/2012 

 
Le Collège de la Commission communautaire française,  
 
Sur la proposition de la Ministre-Présidente,  
 
après délibération,  
 
ARRETE:  
 
La Ministre-Présidente est chargée de présenter à l’Assemblée de la Commission communautaire 
française, au nom du Collège, le projet de décret dont la teneur suit :  
 
Article 1er – Le présent décret règle une matière visée à l’article 128 de la Constitution en vertu de 
l’article 138 de la Constitution. 
 
Art. 2 – Assentiment est donné à l'accord de coopération du … entre la Communauté flamande, la 
Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission 
communautaire commune, la Commission communautaire française, la Région wallonne, la Région de 
Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 
2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique 
unique pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 
 
 
Fait à Bruxelles, le 21-03-2024 
 
Par le Collège, 
 

 
     Barbara Trachte 

     Ministre-Présidente ;  

 
 
 



AVANT-PROJET  DE  DECRET  PORTANT  ASSENTIMENT  A  L’ACCORD  DE  COOPERATION  ENTRE  LA
COMMUNAUTE FLAMANDE, LA REGION FLAMANDE, LA COMMUNAUTE FRANCAISE, LA COMMU-
NAUTE  GERMANOPHONE,  LA  COMMISSION  COMMUNAUTAIRE  COMMUNE,  LA  COMMISSION
COMMUNAUTAIRE FRANCAISE,  LA REGION WALLONNE,  LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE ET
L’ETAT FEDERAL SUR L’EXÉCUTION INTERGOUVERNEMENTALE DU RÉGLEMENT (UE) 2018/1724 DU
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 ÉTABLISSANT UN PORTAIL NUMÉ-
RIQUE UNIQUE POUR DONNER ACCÈS À DES INFORMATIONS, À DES PROCÉDURES ET À DES SER-
VICES  D’ASSISTANCE  ET  DE  RÉSOLUTION  DE  PROBLÈMES  ET  MODIFIANT  LE  RÈGLEMENT  (UE)
N°1024/2012

EXPOSE DES MOTIFS 
 

Le  présent  décret  vise  à  donner  assentiment  à  l’accord  de  coopération  entre  la  Communauté
flamande, la Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Région
wallonne,  la  Région  de  Bruxelles-Capitale  et  l’État  fédéral  sur  la  mise  en  œuvre
intergouvernementale du règlement  (UE)  2018/1724 du Parlement européen et  du Conseil  du 2
octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à des informations, à des
procédures et à des services d’assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le règlement
(UE) n° 1024/2012.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er. Cet article précise la base constitutionnelle du décret d’assentiment.

Art. 2. Cet article précise qu’il est donné assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté
flamande,  la  Région  flamande,  la  Communauté  française,  la  Communauté  germanophone,  la
Commission  communautaire  commune,  la  Commission  communautaire  française,  la  Région
wallonne,  la  Région  de  Bruxelles-Capitale  et  l’État  fédéral  sur  la  mise  en  œuvre
intergouvernementale du règlement  (UE)  2018/1724 du Parlement européen et  du Conseil  du 2
octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à des informations, à des
procédures et à des services d’assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le règlement
(UE) n° 1024/2012.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE 
 

Avant-projet de décret du … (date) portant assentiment à l’accord de coopération et 
l’accord de coopération d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, la Commission communautaire française,  la 

Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à 
des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 pour les matières exercées en 
vertu de l’article 138 de la Constitution. 

 
Le Gouvernement wallon,  
 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre en charge de la Simplification 
administrative,  
 
Après délibération, 
 

ARRÊTE : 
 
La Ministre de la Simplification administrative est chargée de présenter au Parlement le projet 
de décret dont la teneur suit : 
 
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une 
matière visée à l’article 127, §1er, de celle-ci. 
 
Article 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération et à l’accord de coopération 
d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la Région flamande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la 
Commission communautaire française,  la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale 
et l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique 
pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012. 
 
Namur, le 
  
Pour le Gouvernement, 
 

Le Ministre-Président, 

 

E. DI RUPO 
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La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification 
administrative, en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la 

Sécurité routière, 

 
 

V. DE BUE 
 

 

 



Avant-projet de décret du … (date) portant assentiment à l’accord de coopération et 

l’accord de coopération d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la Commission communautaire française,  la 

Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à 

des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012, pour les matières exercées en 

vertu de l’article 138 de la Constitution 

 

 

EXPOSE DES MOTIFS 

 

Le présent décret vise à donner assentiment à l’accord de coopération et l’accord de coopération 

d’exécution entre la Communauté flamande, la Région flamande, la Communauté française, la 

Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Commission 

communautaire française,  la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral 

sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement 

européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner 

accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012, pour les matières exercées en vertu 

de l’article 138 de la Constitution. 

 

 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

 

Article 1er 

 

 Cet article n’appelle pas de commentaire. 

 

 

Article 2 

 

Cet article porte assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la Commission 

communautaire commune, la Commission communautaire française,  la Région wallonne, la 

Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du 

règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant 

un portail numérique unique pour donner accès à des informations, à des procédures et à des 

services d’assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 

1024/2012, ainsi qu’à l’accord de coopération d’exécution y afférant, pour les matières exercées 

en vertu de l’article 138 de la Constitution. 
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE 
 

Avant-projet de décret du … (date) portant assentiment à l’accord de coopération et 
l’accord de coopération d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, la Commission communautaire française,  la 

Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à 
des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 
 

 
Le Gouvernement wallon,  
 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre en charge de la Simplification 
administrative,  
 
Après délibération, 

ARRÊTE : 
 
La Ministre de la Simplification administrative est chargée de présenter au Parlement le projet 
de décret dont la teneur suit : 
 
Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération et à l’accord de coopération 
d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la Région flamande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la 
Commission communautaire française,  la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale 
et l’État fédéral sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique 
pour donner accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012. 
 
Namur, le 
  
Pour le Gouvernement, 
 

Le Ministre-Président, 

 

E. DI RUPO 
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La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification 
administrative, en charge des allocations familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la 

Sécurité routière, 

 
 

V. DE BUE 
 

 

 



Avant-projet de décret du … (date) portant assentiment à l’accord de coopération et 

l’accord de coopération d’exécution du … (date) entre la Communauté flamande, la 

Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la Commission communautaire française,  la 

Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à 

des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012 

 

 

EXPOSE DES MOTIFS 

 

Le présent décret vise à donner assentiment à l’accord de coopération et l’accord de coopération 

d’exécution entre la Communauté flamande, la Région flamande, la Communauté française, la 

Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Commission 

communautaire française,  la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral 

sur la mise en œuvre intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement 

européen et du Conseil du 2 octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner 

accès à des informations, à des procédures et à des services d’assistance et de résolution de 

problèmes, et modifiant le règlement (UE) n° 1024/2012. 

 

 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

 

Article 1er 

 

Cet article indique qu’il est donné assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté 

flamande, la Région flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone, la 

Commission communautaire commune, la Commission communautaire française,  la Région 

wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et l’État fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du règlement (UE) 2018/1724 du Parlement européen et du Conseil du 2 

octobre 2018 établissant un portail numérique unique pour donner accès à des informations, à 

des procédures et à des services d’assistance et de résolution de problèmes, et modifiant le 

règlement (UE) n° 1024/2012 et à l’accord de coopération d’exécution y afférant. 

 



Avant-projet d'ordonnance portant 
assentiment à l'Accord de coopération et à 
l'Accord de coopération d'exécution du f ~ a t e j  
entre la Communauté flamande, la Région 
flamande, la Communauté française, la 
Communautti germanophone, la Commission 
communautaire commune, la Commission 
communautaire française, la RBgion wallonne, 
la Région de Bruxelles-Capitale et l'État fédéral 
sur la mise en œuvre intergouvernementale du 
Règlement (UE) 201811724 du Parlement 
européen et du Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail numérique unique pour 
donner accès à des informations, à des 
procédures et à des services d'assistance et de 
résolution de problèmes, et modifiant le 
Règlement (UE) na 1024/2012 

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles- 
capitale, 

Sur la proposition du Ministre chargé de la 
simplification administrative, 

Après délibération, 

ARRETE 

Le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale en 
charge de la Simplification administrative, est 
chargé de présenter, au Parlement de la Région 
de Bruxelles- Capitale, ravant-projet 
d'ordonnance dont la teneur suit : 

Articler le'. La présente ordonnance règle 
une matière visée à l'article 39 de la Constitution. 

Article 2. Assentiment est donné à l'accord de 
coopération et à l'accord de coopération 
d'exécution du IDate] entre la Communauté 
flamande, la Région flamande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, la 

Voorontwerp van ordonnantie houdende 
instemming met het Samenwerkingsakkoord 
en het Samenwerkingsakkoord van uitvoering 
van [Datum] tussen de Vlaamse Gemeenschap, 
het  laa amie Gewest, de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissie, het Waalse 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
de federale staat over de 
intergouvernementele uitvoering van 
Verordening (EU) 201811724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale toegangspoort voor 
informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 
1024/2012 

De Brusselse Hoofdstedelijk Regering, 

Op de voordracht van de Minister belast met 
Administratieve vereenvoudiging, 

Na beraadslaging, 

BESLUIT 

De Minister van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest, bevoegd voor Administratieve 
Vereenvoudiging, is ermee belast aan het 
Brussefs Hoofdstedelijk Parlement het 
voorontwerp van ordonnantie voor te leggen, 
waarvan de tekst hierna volgt: 

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een 
aangelegenheid bedoeld in artikel39 van de 
Grondwet. 

Artikel2. Er wordt ingestemd met het 
Samenwerkingsakkoord en het 
Samenwerkingsakkoordvan uitvoeringvan 
[~a tum]  tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 



Commission communautaire française, la Région 
wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale et 
l'État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du règlement (UE) 
201811724 du Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un portail 
numérique unique pour donner accbs à des 
informations, à des procédures et à des services 
d'assistance et de résolution de probl&mes, et 
modifiant le Règlement (UE) no 1024/2012 

de Franse Gemeenschapscommissie, het 
Waalse Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest en de federale staat over de 
intergouvernementele uitvoering van 
Verordening (EU) 201811724 van het Europees 
Parlement en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale toegangspoort voor 
informatie, procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing en 
houdende wijziging van Verordening (EU) nr. 
1024/2012 

Bruxelles, le Brussel, 

Le Ministre- Président et le Ministre chargé De Minister-President en de Minister belast 
de la Simplification Administrative, ( met Administratieve Vereenvoudiging, 

Rudi VERVOORJ, Rudi VERVOORT, 

Bernard CLERFAYT, 

/ 



 

Avant-projet d’ordonnance 
portant assentiment à l’Accord 

de coopération et Accord de 
coopération d’exécution entre 

la Communauté flamande, la 
Région flamande, la 
Communauté française, la 

Communauté germanophone, 
la Commission communautaire 

commune, la Commission 
communautaire française, la 
Région wallonne, la Région de 

Bruxelles-Capitale et l’État 
fédéral sur la mise en œuvre 

intergouvernementale du 
règlement (UE) 2018/1724 du 
Parlement européen et du 

Conseil du 2 octobre 2018 
établissant un portail 

numérique unique pour donner 
accès à des informations, à des 

procédures et à des services 
d’assistance et de résolution de 
problèmes, et modifiant le 

règlement (UE) n° 1024/2012 
 

 Voorontwerp van ordonnantie 
houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord en het 
Uitvoerend 

samenwerkingsakkoord tussen de 
Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest, de Franse 

Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap, de 

Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de 
Franse Gemeenschapscommissie,    

het Waalse Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de 

federale staat over de 
interbestuurlijke uitvoering van 
verordening (EU) 2018/1724 van 

het Europees Parlement en de 
Raad van 2 oktober 2018 tot 

oprichting van één digitale 
toegangspoort voor informatie, 

procedures en diensten voor 
ondersteuning en 
probleemoplossing en houdende 

wijziging van verordening (EU) nr. 
1024/2012 

EXPOSE DES MOTIFS 
 

 MEMORIE VAN TOELICHTING 

La présente ordonnance vise à 
donner assentiment à l’Accord de 
coopération et Accord de 

coopération d’exécution entre la 
Communauté flamande, la Région 

flamande, la Communauté 
française, la Communauté 

germanophone, la Commission 
communautaire commune, la 
Commission communautaire 

française, la Région wallonne, la 
Région de Bruxelles-Capitale et 

l’État fédéral sur la mise en œuvre 
intergouvernementale du 
règlement (UE) 2018/1724 du 

Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un 

portail numérique unique pour 
donner accès à des informations, à 
des procédures et à des services 

d’assistance et de résolution de 
problèmes, et modifiant le 

règlement (UE) n° 1024/2012 

 Deze ordonnantie heeft tot doel 
instemming te verlenen met het 
Samenwerkingsakkoord en het 

Uitvoerend samenwerkingsakkoord 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 

Vlaamse Gewest, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige 

Gemeenschap, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, de Franse 
Gemeenschapscommissie,    het 

Waalse Gewest, het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en de federale 

staat betreffende de 
intergouvernementele uitvoering van 
Verordening (EU) 2018/1724 van het 

Europees Parlement en de Raad van 2 
oktober 2018 tot oprichting van één 

digitale toegangspoort voor informatie, 
procedures en diensten voor 
ondersteuning en probleemoplossing 

en houdende wijziging van Verordening 
(EU) nr. 1024/2012. 



 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

 

 ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING 

Article 1er 

 

 Artikel 1 

 

Cet article indique qu’il est donné 
assentiment à l’accord de 
coopération du XXX ainsi qu’à 

l’accord de coopération d’exécution 
y afférant. 

 

  

Dit artikel bepaalt dat instemming 
wordt verleend met het 
samenwerkingsakkoord van XXX en 

het daarmee verband houdende 
uitvoerend samenwerkingsakkoord. 
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ACCORD DE COOPERATION ENTRE 
LA COMMUNAUE FLAMANDE, LA 
REGION FLAMANDE, LA 
COMMUNAUTE FRANCAISE, LA 
COMMUNAUTE GERMANOPHONE, 
LA COMMISSION 
COMMUNAUTAIRE COMMUNE, la 
COMMISSION COMMUNAUTAIRE 
FRANCAISE, LA REGION 
WALLONNE, LA REGION DE 
BRUXELLESCAPITALE R L'RAT 
FEDERAL SUR L'D(ÉCUTION 

INTERGOUMRNEMENTALE DU 
REGLEMENT (UE) 20l8/1724 DU 
PARLEMEHT EUROP~EN rn DU 
CONSEIL DU 2 OCTOBRE 2018 
 ABL LISSANT UN PORTAIL 
NUMERIQUE UNIQUE POUR 
DONNER ACCÈS A DES 
INFORMATIONS, A DES 
PROCEDURES R A DES SERVICES 
D'ASSISTANCE ET DE RÉSOLUTION 
DE PROBLÈMES ET MODIFIANT LE 
RÈGLEMEHT (UE) N'1024/2012 

4 

Vu la Io1 spéclale du 8 août 1980 de l Gelet op de bljzondere wet van 8 A m n d  des Sondeigesetzes vorn 
8.August 1980 sur Reform der 
institutionen, Artlkel92bis 5 1, 
eingefUgt durch das Gesetz vom 
8. August 1988 und abgeandert durch 
die Sondergesetze vom 16. Ju111993 
und vom 6. Januar 2014; 

SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN 
DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, H l3  
VLAAMSE GEWEST, DE FRANSE 
GEMEENSCHAP, DE DUIlSïALIGE 
GEMEENSCHAP, DE 
GEMEENSCHAPPEUJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, DE 
FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE, 
HET WAALS GEWEST, HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDEUJK GEWEST EN DE 
FEDERALE STAAT OMR DE 
INTERBES~UURLIJKE UITVOERING VAN 
VERORDENING (EU) 20l811724 VAN 
H m  EUROPEES PARLEMENT EN DE 
RAAD VAN 2 O ~ B E R  2018 TOT 
OPRlCHTlNG VAN EEN DIGITALE 
TOEGANGSPOORT VOOR 
INFORMATIE, PROCEDURES EN 
DIENSTEN VOOR ONDERSTEUNING EN 
PROBLEEMOPLOSSING EN HOUDENDE 
WlJZlGlNG VAN VERORDENING (EU) 
NR. 1024/2012 

réformes Institutionnelles, article 
92bls, 5 1.5 Inséré par la loi du 8 
aoùt 1988 et modlflé par les lois 
spéciales du 16 juillet 1993 et du 6 
Janvler 2014 ; 

' Vu la Dl spéclaie du 12 janvier 1989 
relative aux lnstltutlons 
bruxellokes, notamment l'article 
42, modifié par la loi spéciale du 6 

Aufgrund des Sondergesetzes vom 
12. Januar 1989 Ober dle Bmsseler 
Instltutlonen, lmksondere Artlkel42, 
abgesndert durch das Sondergesetz 
w m  6. Januar 2014; 

ZUSAMMENARBEmABKOMMEN 
ZWISCHEN DER FLAMISCHEN 
GEMEINSCHAFT, DER FIAMISCHEN 
REGION, DER FRANZOSISCHEN 
GEMEINSCHAFT, DER 
DEUTSCHSPRACHIGEN 
GEMEINSCHAFT, DIE GEMEINSAME 
GEMEINSCHAFEKOMMISSION, DIE 
FRANZOSISCHE 
GEMElNSCHAFTSKOMMlSSlON, DER 
WALLONISCHEN REGION, DER REGION 
BROSSEL-HAU~ADT UND DEM 
FODERALSTAAT OBER DIE 
REGIERUNGSUBERGREIENDE 
AUSF~HRUNG DER VERORDNUNG 
(EU)2018/1724 DES EUROPhSCHEN 
PARIAMENTS UND DES RATES VOM 
2. OKTOBER 2018 UBER DIE 
ElNRlCHTUNG ElNES ElNHEllUCHEN 
DIGITALEN ZUGANGSTORS ZU 
INFORMATIONEN, VERFAHREN, HILFS- 
UND PROBLEM~.~SUNGSDIENSTEN 
UND ZUR ANDERUNG DER 
VERORDNUNG (EU) NR. 1024/20iZ 

augustus 1980 tot henrorming der 
instellingen, artlkel 92bls. 5 1, 

ingevoegd biJ de wet van 8 augustus 
1988 en @~wljzlgd blj de bijzondere 
wetten van 16 full 1993 en 6 januari 
2014 ; 

' Gelet op de bljzondere wet van 12 
januarl 1989 met betrekking tot  de 
Brusseke Instellingen, inzonderheid 
artikel 42, gcwl]zlgd blj de bljzondere 

janvier 2014 ; wet van 6 januarl2014; 
l 

Vu la Io1 du 31  decembre 1983 de 
réformes lnstltutionnelles pour la 
Communauté germanophone, 
notamment I'artlcle 55bIs, Inséré 
par la Io1 du 18 juillet 1990 et 

1 

Gelet op de wet van 31  denmber 1983 ' Aufgrund des Gesetzes vom 
tot hervormlng der lnstellingen voor Dezember 1983 Ober Institutionelle 
Dultstallge fur dle Deutschsprachlge 
lnzonderheld op lnsbesondere 
ingevoegd blj de elngefflgt durch das 

- 



GOEDGEKEURDE VERSIE - VERSION APPROUVÉE 

la loi du 6 janvler 2014; de wet van 6 Januarl2014 ; abgeandert dunh das Gesetz vom 
5. Mai 1993 und das Gesetz vom 
6. Januar 2014; 1 

1 des procédures et 9 des services 1 pmcedures en dlensten voor 1 Zugangstors zu Infortnationen, ( 
1 d'aulstance et de résolution de 1 ondersteunlng en pmbleemoplosslng 1 Verfahren, Hl* und 1 

Aufgrund der Vemrdnung 
(EU) 201811724 des Europalschen 
Parlaments und des Rates vom 
2. Oktober 2018 Liber die Elnrlchtung 
elnes elnheitlichen digitalen 

Vu le ieglement (UE) 201811724 du 
Parlement européen et du Conseil 
du 2 octobre 2018 établissant un 
portail numerique unique pour 
donner acds & des informatlons, a 

Gelet op de vemrdening (EU) 
201811724 van het Eumpees Parlement 
en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprichting van één digitale 
toegangspoort voor Informatie, 

1 Considérant que les Parties ( Overwegende dat de Partijen de lokale / In ErwBgung, dass die Partelen dle 

probléma et modmant le 
règlement (UE) no 102412012 ; 

1 souhaitent impliquer les 1 en provinclale overheden bij de 1 Elnbeziehung der lokalen und 1 
adminlstratlons locales et samenwerking wensen te betrekken ; prwlnzialen Verwaltungen In dlese 
pmvinciales dans cette 1 bsammenarbelt beabsichtlgen; 

en houdende wlJzlglng van vemrdenlng 
(EU) nr. 102412012 ; 

1 collaboration ; 
d T u s s e n :  

I 

h t r e :  1 Wurde zwlschen: 

ProblemlOsungsdknsten und zur 
Andening der Vemrdnung 
(EU) Nr. 1024/2012; 

1% Communaute fiamande a la / De VIaamm Gemeenscbp en h a  i Der Fllmlrchen Gemelmch& und der / 
1 Region flamande, représentées par Vlaamse Gewest, vertegenwoordii 1 FILlmlschen R e g b n ,  wrtreten dunh die ( 

Flamlsche Regiemng In der Person l h m  
Minlsterpesidenten und des 

le Gouvernement flamand, en la door de Vlaamse Regering in de 

Flamischen Mlnlsten fiir Auswartlge 
Angelegenheiten, Kultur, Digltallslerung 

personne de son Mlnlstre-Président 
et du Ministre flamand des Affaires 
étrangeres, de la Culture, de la 
Digltalisation et des Services 
Facilitaires. 

und Faclllty Management. 

persoon van haar Minister-President en 
Vlaams minister van Buitenlandse 
Zeken, Cultuur, Digitalisering en 
Facilitair Management. 

La Communauté française, 
représentbe par son 

La Communauté germanophone, 
représentée par son 
Gouvernement, en la personne de 
son Ministre-Président. - 

De F r i n r  Gemeenschap, 
vertegenwoordlgd door haar Regerlng, 

i 

Der Franztblichen Gemelnschaft, 
vertreten durch Ihre Reglemng In der 

I 

Person ihres Mlnlsterprasldenten und 
lhres Wzepr4sldenten und Mlnlsters for 

1 Haushalt, Offentllchen Dlenst, 
Chancenglekhhelt und Aufslcht Liber 
.WallonieBnixeilerEn~ignement". 

Gouvernement, en la personne de in de persoon van haar Minlster- 
son Mlnlstre-Président et son Vice Presldent en haar Vlce-Presldent en 

De Du)trt.IIga Gameenschap, 
vertegenwoordigd door haar Regerlng, 
in de persoon van haar Mlnlster- 
President. 

Président et Ministre du Budget, de 
la Fonction publique, de ['Egaliié 
des chances et de la tutelle sur 
Wallonie-Bruxelles Enseignement 

Der DevClchsprrchlpn Gamelnschaft, 
vertreten dunh Ihre Regierung In der 
Person ihres Minlsterprasidenten. 

Mlnlster van Begrotlng, 
Ambtenarenzaken, Gelijke Kamen en 
Toezicht op het Onderwljs Wallonl& 
Brussel. 
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1 College reunl, en la personne deson vertegenwoordlgd door haar Verenlgd 1 durch ihre Reglerung In der Person lhres 1 

- 

1 Ministre-Président, et ses Mlnlstres 1 College, in de persoon van haar 1 Minlsterprtlsidenten und lhrer Minlster 1 

La Commlsslon communautaire De GemeenschappellJke Dle Gemelnsame 

1 Collhge réunl, en la pesmnne de sa 1 College in de perswn van haar 1 durch lhre Reglerung ln der Persan lhres 1 

commune, représentée par son Gemeenschapcommlssle, 1 Gemelnsch<kommlnlon, vertreten / 
en charge de I'Adlon soclale et de 
la Santé. 

Commlsslon communautaire 

I par son Gouvernement, en la door ziJn Regering, ln de persoon van durch ihre Reglerunginderperson ihres 
personnedeson Ministre-Président 1 zijn Minister-President en zijn Minister Mlnlsterprasidenten und ihrer 

Minister-Presldent en haar Minlsten 1 für Sozlales und Gesundhelt. 

Minlstre-Présldente. 

et de sa Mlnlstre de la Fondlon 
publlque, de l'Informatique, de la 
Slmpllflcatlon admlnlstratlve, en 
charge des Allocations familiales, 
du Tourlsme, du Patrlmolne et de la 
Sécuritd routlére. 

van Sociale Actie en Gezondheid. 
De Franie Gemrnschapscommlsrle, 

îrançalr, représentée par son 1 vertegenwwrdlgd door haar Verenlgd 

Mlnlster-Presldent. 1 Minlsterprtlsldenten. 

Dle Franr6slsche 
Gemelnschi~kommlnlon, vertreten 

La Rddon wrllonne, représentée 1 Het Waals Gewest, vertegenwoordigd 1 Der Wallonlschen Region, verbeten 

van Ambtenarenzaken, 1 Mlnisterin Mr  6ffentliihen Dlenst, 
Inforrnatletechnologie, Adminlstratieve Informatik, Admlnlstrative 

L'Eht Md6ral, représenté par son 
Gouvernement, en la personne de 
son Premler Minlstre et son 
Secrdtalre d'État à la Dlgltallsatlon, 
charge de la 
Slmpllflcatlon administrative, de la 
Protectlon de la vle prhiee et de la 
Régle des b8timents. adjoint au 
Premier Ministre. 

Vereenvoudiglng, Gezlnstoelagen, 
Toerlsme, Patrlmonlum en 
Verkeenvelllgheld. 

La Rdglon de BnncllesCapitale, 
représentée par son 
Gouvernement, en la petsonne de 
son Ministre-Président, et de son 
Ministre en charge de la 
Slmplificatlon Administrative. 

De federile Stait, vertegenwoordigd 
door zljn Regerlng, In de persoon van 
zijn Eerste Mlnister en zijn 
Staatssecretarls voor Digitallserlng, 
belast met Adminlstratieve 
Vereenvoudlglng, Privecq en met de 
Regle der gebouwen, toegwoegd aan 
de Eerste Minister. 

Vereinfachung, beauftragt mlt 
Familienlelstungen, Tourlsmus, 
Kukurellem Erbe und 
Verkehnslcherhelt. 

Dem F6denlsiiit, vertreten dukh 
selne Reglerung In der Person selnes 
Premlerminlsten und seines 
Staatssekrettirs Mr Digitallslerung, 
beauftragt mlt der Admlnistratlven 
Verelnfachung, dem Schutz des 
Prhntlebens und der Gebiluderegle, 
dem Premlennlnlster be i i rdnet .  

I 
Het Brussela Hoofdstedelijk Gewest, ' Der R Jon Briiuel-Hauptstadt, 

I 

Denommées claprès les Parties, 1 Hlerna venneld als de Partljen, zljn het Nachfolgend als die Parteh 1 
ont convenu ce qul suit : i volgende overeengekomen: bezeichnet, das Folgende verelnbart: 

1 I 

vertegenwoordlgd door zlJn Regerlng, 
I In de personen van zlln Mlnkter- 
President en zijn Minlster belast met 
AdministatieveVereemroudlglng. 

i CHAPITRE 1. INTRODUCTION I HOOFDSNK 1. INLEIDING I KAPITEL 1. EINLE~~UNG 

vertreten durch Ihre Reglemng in der 
Person lhres MlnkterprBsldenten und 
ihres mit der Administrativen 
Verelnfachung beauftragten Ministers. 

I b ~ e c t l f  et objet ' M. 1. Doelstelllng en voorwerp 1 Art. 1. Zweck und Gylenstand - - 

l 
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1 Le présent accord de eoopératlon a 
pour objet l'exécution 
intergouvernementale du 
réglernent (UE) 201011724 du 

1 Parlement européen et du Consell 
du 2 octobre 2018 établissant un 

1 s'applique sans prejudlce de 1 afbreuk aan de geldende wetgevlng van 1 Zusammenarbebabkommen 1 

b 

Sauf dkposftions contraires, le / present accord de mopCratlon 

I l'appllcatlon des Iéglslatlons en , ledere Part l j  blj dlt akkoord. ( unbeschadet der Anwendung der fur 1 

Dit samenwerklngsakkoord heeft de Gegenstand des vorllegenden 

Behwdens andersluidende bepalingen, Vorbehaltlich anderslautender 
doet dit samenwerklngsakkoord geen 1 Bestimmungen flndet das vorllegmde 

vlgueur au seln de chaque Partle au 1 present accord. 

interbestuurlijke uitvoering van de 
verordening (EU) 201011724 van het 

portal1 numérlque unlque pour procedures en dlensten voor 
donner accès a des Informatlons, il ondersteunlng en probleemoplossing 

1 Jede der Partelen des vorllegenden 
Abkommens geitenden 

ZusammenarbeRsabkommens ist die 
reglerungsübergreifende Ausfühning 

Elnrichtung eines elnheitllchen 
dlgitalen Zugangstors ru  Informatlonen, 

l 

Rechtsvorschrlften Anwendung. 
Art. 2. Déflnitlons I Art. 2. Dcfinltles Art. 2. Begriffobtstlrnmungen - 4  
Pour l'appllcatlon du présent Voor de toepsslng van dlt Far die ~ n w e n d u n ~  de~vor~le~enden 

1 accord de coopération, on entend 1 samenwrklngsakkoord wordt Zusammenarbeitsabkomrnens wotcht 1 

Eumpees parlement en de Raad van 2 der Verordnung (EU) 2018/1724 des 
oktober 2018 tot oprlchting van één Europtiischen Parlaments und des Rates 

des proc4duns et à des se~lces 
d'assistance et de résolution de 
problames et modlflant le 

1 begrepn onder: 1 par: man untec I 

digitale toegangspoort voor informatle, 

en houdende wljzlglng van verordening Verfahren, HitFs- und ' 

(EU) nr. 102412012 tot voorwerp. Probleml~sungsdlensten und zur 
~ndening der Verordnung 

( 1' Accord de coopération : raccord 1 1' Samenwerklngsakkoord : het , 1. Zusammenarbeltsabkomrnen: das ( 

vom 2. Okober 2018 Uber die 

I ' de cwpératlon entre la samenwerklngsakkoord tussen de 1 Zusammenarbeltsabkomrnen mischen 

règlement (UE) no 102412012. 

, Communrut6 flamande, la Région i Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse 1 der Fltimlschen Gemehschaft, der , 

(EU) Nr. 102412012. 

1 flamande, la Cornmunaut6 1 Gewest, de Franse Gemeenschap, de 1 Fllmischen Rqlon, der Franzblschen / 

1 

communautaire commune, la Gemeenschapscommlssle, de Franse 1 Gemeinschaftskommission, die 

française, la Communauté 
germanophone, la Commlsslon 

Duitstallge Gemeenschap, de Gemeinschaft, der Deutschsprachigen 
Gemeenschappelljke I Gemeinschaft, dle Gemelnsame 

1 R4glon de Bruxelles-Capltale et 1 [Gewest en de Federale Staatwer de Wallonischen Reglon, der Reglon 1 
Commlsslon communautaire ' Gemeenschapscommlssle, het Waals 
française, Ii RCglon wallonne, la / Gewert, het Brussels Hoofdstedell]k 

I I'Etat federal sur Yexécutlon InterbestuurlIJke ultvoerlng van 1 BrüsseCHauptstadt und dem 1 
intergouvernementale du verordenlng (EU) 201811724 van het ( FMeralstaat Ilber dle 1 

Franzi>slsche 
Gemeinschaftskommlssion, der 1 

portal1 numérlque unlque pour 1 procedures en diensten voor ' vom 2.Oktober2018 aber dle 1 
1 donner accés il des informations, b 1 ondersteunlng en probleernoplossing Einrlchtung elnes einheltlichen 

reglerunpübergrelfende Ausfûh~ng 
der Verordnung (EU) 201811724 des 
EumpBlschen Pariaments und des Rates 

règlement (UE) 201811724 du Europees Parlement en de Raad van 2 

1 des procédures et II des sewiecs en houdende wljzlglng van wmrdening 1 digitalen Zugangstors zu Informatlonen, , 

Parlement européen et du Consell 
du 2 octobre 2018 établissant un 

1 d'assistance et de résolution de , (EU) nr. 102412012 1 Vetfahren, Hlk-  und 1 

oktober 2018 tot oprlchting van één 
digitale toegangspoort voor informatie, 

1 pmbl&rnes et modifiant 
règlement (UE) no 102412012 

~roblemI(lsungsd1ensten und 

zur l 
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I 1 der Vemrdnung 

informations, & des procédures et a procedures en diensten 
des sewlces d'assistance a de , ondersteunlng en probleemoplossing vOOr 1 

2' Reglement : le rbglement (UE) 
2018/1724 du Parlement européen 
et du Conseil du 2 octobre 2018 
établluant un portail numerique 
unique pour donner acds à des 

2. Verordenlng : de vemrdenlng (EU) 
2018/1724 van het Eumpees Parlement 
en de Raad van 2 oktober 2018 tot 
oprlchtlng van één digitale 
toegangspoort voor informatie, 

résolution de problhmes et 
modifiant k règlement (UE) no 
1024/2012 

(EU) Nr. 1024/2012 
2. Verordnung: dle 
(EU) 2018/1724 des Europaischen 

en houdende wljzlging van wmrdenlng 
(EU) nr. 1024/2012 

3' Frais : l'ensemble des dépenses 
néœualres au fonctionnement de 
l'équipe Intergouvernementale, aux 
solutions techniques et à la 
communlcatlon 
intergouvernementale 
dans le cadre de I'exécutlon du 
Réglement, tels que vlsés à I'artlcle 

Parlaments und des Rates vom 
2. Oktober 2018 Uber die Elnrlchtung 
elnes elnheltlichen digltalen 
Zugangstors zu Informationen, 
Verfahren, Hi&- und 
Probleml(kungtdiensten und zur 

3' Kosten: alle ultgawn dle nodig zijn 
voor de werklng van het 
lnterbestuurluke team, de technische 
oplosslngen en de interbestuurlijke 
communicatle In het kader van de 
ultvoerlng van de Vemrdening zoals 
bedoeld in artlkel 3, Iid 2 van het 
samenwerklngtakkoord 

Anderung der 
Verordnung (EU) Nr. 1024/2012 

3, alInCa 2 de l'accord de 
coopération I 

Arbeitswelse 
reglerungsObergrelfenden Teams, dle 
technlschen Losungen und dle 
reglerungsobergreifende 
Kommunikatlon erforderllchen 
Ausgaben lm Rahmen der Ausfühmng 
der Verordnung gemtl0 Artlkel3 
Absatz 2 des 
Zusammenarbeltsabkommens 

4. Entreprise : entreprise, au a 1 COndememhg : ondememh.dr de 4. Untemehmen: Unîemehmen im 
( de i'artlcle 1.1, alinéa ler, 1' du 1 zin van artikel 1.1, Ild 1, 1' van het 

de drolt économique Wetboek Economlsch Recht 
1 CHAETÜEZXESPONSAB~LITI!~ 1 HOOFDS~UK 2. 

1 VERANTWOORDELIJKHEDEN -- - -  

An. 3. Responsablllt~s en ; M. 3. Verantwwrdelijkheden uit 

Sinne von Artlkell.1 Absatzl Nr. 1 

Wirtschaftsgesetzbuch 
KAPITEL 2. VERANTWORTLlCHKEïEN 

M. 3. Verantwoltllchkelten bel der 
exécutlon du Rbglement hoofde van de Verordening AusfOhrun# dar Verordnung 
Chaque Partle est responsable de ledere Partij Is verantwoordelljk voor Jede der Partelen lstverantwortllch fur 
i'exécutlon des obligations qui de uitvoering van de verpllchtlngen die die Erfüllung lhrer gemaR der 
decoulent du Reglement, dans les voottvloeien ult de Vemrdenlng met Vemrdnung bestehenden Pflichten. 
matlhres qul ressortent de ses betrekklng tot de aangelegenheden und zwar in den Berelchen, die sich aus 7 1 waarvoor zij bevoegd is. compdtences. 1 lhren leweillgen Zustandikelten 

I I 1 ergeben. I 
Die Partelen kommen bei Bedarf 
zusammen und betelllgen sich an den 
Kosten, die bel der Erfüllung ihrer lm 
Rahmen des 
Zusammenarbeltsabkommens 
bestehenden Pfllchten entstehen. - 

Les Parties se réunissent autant que Partljen komen zo vaak bljeen als nodlg 
necessaire et contribuent aux Frais Is en dragen bij tot de Kosten dle nodig 
necessaires au respect de leurs 
obllgatlons dans le cadre de 
l'accord de coopération. 

zijn om man hun verpllchtlngen 
krachtens het samenwerklngsakkoord 
te voldoen. 



1 responsabilltés. et 1 verantwoordelskheden en In 1 Zustandlgkelten und 

Bei Nlchteflüllung der lm 
Zusammenarbeltsabkommen 

' festgelegten Verantwortllchkeiten 
betelllgen slch dle Parteien - jeweils lm 
Rahmen lhnr jeweillgen 

I 
En cas de non-respect des Blj nlet-nalwlng van de In het 

européenne. 

responsabllltés déflnles dans 
l'accord de coop6ration. les Parties. 
chacune dans le cadre de ses 
compétences et de ses 

proportionnellement A sa verhoudlng tot hun 
responsabilité dans le non-respect verantwoordellJkheld v w r  de nlet- 
de cet accord de mopératlon, nalwlng van dlt 
contribuent 9 toute sanction samenwerklngsakkoord blj In de 

Art. 4. Coordlnatlon de l'exécution 
du Réglement par les 
admlnlitntlons locales et 

samenwerklngsakkoord vastgelegde 
verantwoordelijkheden dragen de 
Partsen, elk in het kader van hun 
bevoegdheden en hun 

Verantwortllchkeiten und lm Verh2iltnis 
lhrer Verantwortung Mr dle 
NlchtenOllung des 
Zusammenarbeitsabkommens- an 

l provinciaies .- 
La R6glon flamande, la Réglon 
wallonne, la Réglon de BNX~~~E-S- 
Capitale et la Communaute 
germanophone sont responsables 
de la coordlnatlon de Yexécutlon du 

1 Réglement par la admlnlstratlons 

betreffende de werklng van de 1 ergeben. 

l Geldmafen, die skh aus dem Verfahren RnancNn ksultant de la procedure 

Europese Unle. - 
Art. 4. 66kllnatle van de ultwerlng 
van de Verordenlng door de lokale en 
provinclale overheden 

1 locales et provlnclales sur lesquelles 1 provlnclale besturen waamver i i j  het / provlnzlalen Vennraltungen, über die sie 1 

eventuele financele sanales ten 

Art. 4. Koordlnlerung der AusfOhrung 
der Vemdnung durch dle lokulen und 
pmvlnzlalen Verwaltunpn 

Het Vlaamse Gewest, het Waalse / Dle Flamlsche Reglon, dle Wallonlsche 
Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk Region, dle Reglon BrüsseCHauptstadt 
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap und die Deutschsprachlge 

1 elles exercent la tutelle 1 admlnlstratlef toezlcht ultoefenen. De die Vetwaltungsuufslcht ausüben. Der 1 

vlsde 9 I'artlcle 258 du trait6 sur le 

ziJn verantwoordelijk v w r  de 
cMrdlnatle van de ultvoering van de 
Verordenlng door de lokale en 

gevolge van de procedure als bedwld gemllRArtlkel258desVertragsüberdii 

Gemelnschaft slnd verantwortlich für 
die K~rdiniening der Ausfühmng der 
Verordnung durch dle lokalen und 

FOderalstaat richtet In Absprache mit 
den Reglonen und gegebenenfalls mit 
der Deutschsprachlgen Gemeinschafi 
eine Zusammenarbelt mit den lokalen 
und provlnzlalen Verwaltungen 
betrefïend dle Verfahren, an denen die 

1 fonalonnement de l'Union ln a k e l  2 8  van het verdrag 1 Arbeltsweise der Europlischen Union 

admlnlstratlve. L'Etat fédéral, en 
concertation avec les réglons et le 
cas échdant avec la Communauté 
germanophone, Instaure une 
collaboration avec les 

1 provlnclales en ce qul concerne les / lokale en provlnclale overheden en de 1 lokalen und provlnzlalen Vennrakungen 1 

federale Staat brengt, In overleg met de 
gewesten en desgevallend met de 
Dultstallge Gemeenschap, 
samenwerklng tot stand met de lokale 
en prwlnclale owrheden met 

1 procédures Impliquant les 1 federale Staat betmkken zljn. 1 und der F6deralstaat betelllgt sind, eln. 1 

admlnlstratlons locales et betrekklng tot procedures waarbs de 

( adrnlnlstntlons locales et 1 1 1 
1 provlnclales et YEtat %deral. 1 1 
1 CHAPITRE 3. GOUVERNANCE HOOFDSTUK 3. BESTUUR 1 KAPREL 3. GOMRNANCE 
1 Sous-chapitre 1. Gouvemance , SubhooMstuk 1. Interbestuurlijb 1 ~ n t e ~ k a ~ l t e l l .  1 

Intergouvernementale 
Mlse en plaw d'une 

gouverncince 
intergouvernementale - 

gwemancestructuur 
Art. 5. Implementutle van een 
lnterkstuurlijke gmrnancestruduur 

Reglerungsiiber~relfende Gwrrrnanw 1 
Art. 5. ~ n ~ i h r u n g  einer 
ReglerungrOkrgrelfende Governance 
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1 Intergouvernementale nécessalreh 1 vwrde uitvoerlngvan deverordenlng. 1 erïorderllche regierungsübergreifende 1 

Les Partles mettent en place la De Partljen zetten de lnterbestuuhjke Die Partelen stellen die filr die 1 

Governance bereit. - 
Hienu werden eine Pmgramm- 
Lenkungsgruppe, Koordinatoren, elne 
allgemeine K00rdlnier~ngsgNppe und 
eln regierungsübergrelfendes Team 

l'exécution du Réglement. 
A cette fin, un groupe de pilotage 
du programme, des coordinateurs, 
un groupe géneral de wordlnatlon 
et une équipe 

, gouvemance gwemancestructuur op die nodlg Is 

Daartoe worden een 
programmastuurgroep, cobrdlnatoren, 
een algemene cobrdinatiegroep en een 
Interbestuurll]k team aangesteld. 

1 représentants dechaque Partle, des 1 desgwallend, andere experten. 1 gegebenenfalls welteren Experten 1 

Ausfühning der Verordnung 

intergouvernementale sont 1 ernannt. und 
désignés. 

1 coordinateurs généraux et, le cas 1 ' zusammen. 1 

M. 6. Le groupe de p l l o t y  du 

~ m m m e  
Le groupe de pilotage du 

Art. 6. Lh? prcyimnumiurgmep Att  6. Pmgmmm- lenkunwpe 
De pmgrsmmastuurgmep bestaat uit Dle Programm-Lenkungsgnippe setzt 
vertegenwoonllgen van elke Partij, de sich aus Vertretern jeder Partel. den 

, programme est composé des algemene cobrdlnatoren en, allgemeinen Kwrdinatoren 

1 ( pr~gramme : 1' keurt het JaarllJkse werkprogramma 1 dle folgenden Aufgaben wahr: 1 

Der Vonltz der Pmgramm- 
Lenkungsgruppe wlrd von dem In 
Artikel7 genannten natlonalen 
allgemelnen Koordinator sichergestelk. 

échéant, d'autres experts. 
Le groupe de pllotage du ' De programmastuurgroep wordt 
programme est préslde par le voorgezeten door de nationale 

j 

Chaque Partie dispose d'une wk. Elke PartlJ heeR een stem. 

wordlnateur natlonal général visé h 
I'artlcle 7. 

lede der Partelen vertügt Ober elne 
Stimme. 

1. Genehmlgung des jahrllchen 
Arbeitsprogramms des 
regie~ngsllbergrelfenden Teams 
gemaR Artlkel13 Absatz 1; 
2. Entscheldung In Bezug auf jegllche 
weltere Fragen im Zusammenhang mit 
der reglerungsilbergreifenden 

algemene cobrdlnator, zoals bepaald ln 
artlkel7. 

1' approuve le programme de 
travall annuel de I'équlpe 
Intergouvernementale, tel que vlsé 
h I'artlcle 13, premler allnéa ; 
2' tranche tout autre polnt lié h 
l'exécution Intergouvernementale 
du Rblement ; 

1 3' détemilne les activités 1 1 Ausführung der Verordnung; 1 

van het lnterbestuurlijke team, zoals 
bepaald In artlkel13, eerste lid, goed ; 
2' neemt beslisslngen wer alle andere 
kwestles die verband houden met de 
interbestuurll]ke uitvoerlng van de 
Verordenlng ; 
3' stek de prlorltalre adiviteiten vast. 

3. Festlegung der wmnglgen 1 
AWitaten. ! 

Dle Programmlcnkungsgruppe kann 
lntem thematlsche Arbeitsgruppen 
bllden und sle mlt klar deflnlerten 
Aufgaben betrauen. 

Bei fehlender Elnlgung innerhalb der 
Programm-Lenkungsgruppe wlrd dle 

- 

priorltalres. 

Le groupe de pllotage du 
programme peut cder en son seln 
des groupes de travall thématiques 
et leur confler des taches blen 
définles. 
- 
Adefaut d'accord au sein du groupe 
de pllotage du programme, la 

De programmastuurgroep kan 
thematische werlcgroepen oprlchten en 
hen taken toekennen dle duldelljk 
gedeflnleerdworden. 

Indien in de programmastuurgroep 
geen overeenstemming wordt berelkt, 

- ~- - -  - 
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discussion est portée devant le 1 wordt de discussie mrgelegd aan het [ jeweilige Frage dem gemaB Artlkel31 1 
comité de concettatlon, tel que arerlegcomité, roals ingesteld bl] 1 des Ordentllchen Gesetzes vom 
constitué par l~article 31 de la loi 1 artlkel 31 van de gewone wet van 9 9. August 1980 zur Reforrn der 

1 ordinalre du 9 aodt 1980 de 1 augustus 1980 tot hervormlng der 1 Institutionen geblldeten 
, réformes Institutionnelles. Le 1 instelllngen, Het overlegcomlté 1s het 1 Konzertlerungsausschuss vorgelegt. 1 
1 comlté de concertation est le plus 1 hoogste besllsslngsnlveau. 1 Der Konnrtierungsausschuss bildet die 1 

1 général 1 cosrdinator 1 Koordlnator 1 

Chaut niveau de déclslon. 
A h  7. Le 

/ Le mordlnateur national &nCnl De nationaie algemene m8rdlnator 1 Der nationaie allgemeine Koordlnator 1 

hochste Entscheldungsebene. 
c o o r d h i ~ ~ ~ m e n e  Art. 7. Natloniler illgemeinei ! 

1 repdsente l'État belge en tant , vertegenwaordigt de Belglsche Staat ak ' vettritt den belgischen Staat als ( ' qu'ttat membre au rein du groupe 1 lidstaat In de Europese Mitglledstaat lnnerhalb der 
européen de coordination, tel que 

' Le coordlnateur national général 
assure toutes les mlsslons 

a@rdlnatIegmep, ak bedoeld In artlkel europalschen Kwrdlnleningsguppe 
visé 9 I'artlcle 29 du Réglement. 29 van de Verordenlng. 

De natlonale algemene coordinator Der nationale allgemelne Koordlnator 

gem8B Artlkel29 der Verordnung. 

voert alle in de artlkelen 7, 17, 19, 20, 

énumérées aux artlcles 7, 17, 19, 23, 25 en 28 van de Verordening 
, 24  23, 25 et 28 du Réglement et opgesomde taken uit en z i t  de 

l 

stellt die Wahrnehmung s4mtllcher der 
ln den Artikeln 7,17,19,24 23,25 und 
28 der Verordnung genannten 

préside le groupe général de 
mordinatlon et le groupe de 

algemene codrdlnatiegroep en de Aufgaben slcher und übernlmmt den 
programmastuurgroep voor. De Vorsitz der allgemeinen 

pilotage du prwrarnme. Le nationale algemene wordlnator wordt 
coordinateur national général est benoemd door het overlegcamité, op 
désigne par le comlté de voorstel van de prograrnmastuurgroep. 

Kwrdlnlerungsgnippe und der 
Programm-Lenkungsgnippe. Der 
natlonale allgemeine Koordlnmr wird 

concertation, sur proposltlon du 
groupe de pilotage du programme. 

auf Vorschlag der Progmmm- 
lenkungsgruppe vom 
Konzertlerungsausschuss ernannt. 
Art. 8. Allgemelne Koordlnatoren der 
Partelen 

Art. 8, Les coordlnateurs généraux Art 8. De algemene codrdlnatoren van 
d a  Partles de Partljen 
Chaque Partle désigne un 
coordlnateur général. Les 

ledere Partlj benoemt een algemene Jede der Partelen emennt einen 
codrdlnator. De algemene allgemeinen Koordinator. Dle 

allgernelnen Koordlnatoren sind mit der 
taglichen Verwaltung der Ausführung 
der Verordnung Irn Rahmen der 

1 coordlnateurs généraux sont codrdlnatoren zljn verantwoordeliJk 
chargés de la gestion quotidienne voor het dagelljks beheer van de 
de l'exécution du Réglernent, dans ultvoerlng van de Vemrdenlng, elk ln 
le cadre des compétences de la 
Partie qu'ils représentent. Ils 

het kader van de bevoegdheden van de ZustBndigkeiten der von ihnen 
Partij die zlj vertegenwoordlgen. 211 vertretenen Partel beauftragt. Sie 

exécutent les déclslons prises par le voeren de door de 
groupe de pilotage du programme. programmastuurgroep genomen 

besluiten uit. 

setzen dle von der Programm- 
lenkungsgruppe getroffenen ' 
Entscheldungen um. 

Art. 9. Les coordlnateurs 
techniques et de l'Information 
natlonaux 

Art 9. De nltlonale technlsche en Art. 
Infonnatlecd)rdlnatonn lnformationskoordlnatoren 
Een nationale technlsche codrdlnator Die Programm-Lenkungsgruppe 

et un coordlnateur de l'Information 
Un coordinateur technique national en een nationale lnformatlecodrdlnator ernennt elnen nationalen technischen 
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Les coordlnateurs technlques et de 
I'informatlon natlonaux sont 
chargés de la coordination 
Intergouvernementale de 
I'exécutlon du Réglement, en lien 
avec le volet technique et de 
I'lnformatlon. 

national sont dk ignk  par le 
1 groupe de pllotage du programme. 

De nationale technlsche - en 
informatlecobrdlnatoren zijn 
verantwoordelljk voor de 
interbestuurlljke cobrdinatie van de 
ultvoerlng van de Vemrdening, met 
betrekklng tot het technlsche en 
Informatlelulk. 

Dle natlonalen technischen und 
Informatlonskoordlnatoren slnd mlt der 
regierungsü bergrelfenden 
Koordlnierung des technlschen und 
informationsbezogenen Teilberelchs 
der Ausführung der Vemrdnung 
beauftragt. 

worden benoemd d w r  de Koordlnator und einen natlonalen 

technlques et de I'lnfomatlon des 
Partles 
Chaque Partle dklgne un 
coordinateur technlque et un 
mordlnateur de Ylnformation. Ces 
r6les peuvent également être 
assu& par une seule et même 
personne, en ce comprls par le 
coordlnateur general. 

programmastuurgroep. Informationskwrdinator. 

A cette Rn, les coordinateurs 
technlques & de Ylnfonnation 
natlonaux cooperent etmltement 
avec les coordinateurs techniques 
et de I'lnformatlon des Parties, 
visés l'article 10. 

De netlonak technkhe - en 
, informatiedrdlnatoren werken 

hiertoe nauw samen met de technlsche 
en Informatlecobrdlnatoren van de 
Partljen, zoals bedoeld In artlkel10. 

Art 10. De technlsche en ' M. 10. Technlrche und 

Die technlschen und 
informatlonskoordlnatoren der 
Partelen slnd mn der taglichen 
Verwaltung des technlschen und 
informatlonsbezogenen Tellberelchs 
der Ausführung der Vemrdnung lm 
Rahmen ihrer ZusHndlgkenen 
beauftragt. 

Hienu arbelten d k  natlonalen 
technkchen und 
lnformatlonskwrdlnetoren eng mit den 
in Artlkel 10 genannten technlschen 
und lnformatlonskoordlnatoren der 

1 

InformatlecoOrdlnitomn van de 
Partljen 
ledere Partlj benoemt een technlsche 
cobrdinator en een 
Informatlecoürdinator. Deze mllen 
kunnen ook door eenzelfde perswn 
worden opgenomen, met lnbegrlp van 
de algemene cobrdlnator. 

Les coordinateurs techniques et de 
I'informatlon des Parties sont 
chargés de la gestion quotidienne 
de I'ex4cutlon du Réglement en lien 
avec le volet technlque et de 
I'informatlon, dans le cadre de leurs 
compétences. 

Partelen zusammen. 

lnformatlonrkoordlnatoren der 
Partelen 
Jede der Partelen emennt dnen 
technischen Koordlnator und elnen 
Informationskoordlnator. Diese Rollen 
kbnnen auch von elner einzlgen Person 
Obernommen werden, einschlleBlich 
des allgemelnen Koordinators. 

, 
De technlsche en 
informatlecobrdlnatoren zijn 
verantwoordelljk voor het dagelijks 
beheer van de ultvoerlng van de 
Verordenlng, met betrekklng tot het 
technlsche en Informatlelulk, in het 
kadervan hun bavoegdheden. 

géneraux des Parties, des 1 informatlecobrdlnatoren en de 1 allgemelnen Koordinatoren der - - - 

Art. il. Allgemeine 
Koordlnlerungsgruppe 
Die allgemeine Koordlnlerungsgmppe 

Art. 11. ia mup g4néral de 1 Art. 11. De algamme cohdinatiegmep 
comdlnetlon ' De algemene mbrdinatiegroep bestaat 
Le groupe gCnéral de coordination ult de natlonale algemene cobrdlnator, 
est composé du coordinateur 
national genéral, des coordinateurs 

de algemene w6rdlnatoren van de set* slch aus dem natlonalen 
Partljen, de natlonale technlsche en 1 allgemelnen Koordlnator, den 
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1 coordinateurs techniques et de 1 regelmatlg samen om het 1 den technischen und / 

coordlnateun techniques et de 1 technlsdie en informatlem6rdinatoren 
l'information nationaux et des , van de Partljen. Deze gmep komt 

/ l'information nationaux des Partles. ( ukvoerlngsproces van de Verordening 1 lnformatlonskoordinatoren der 1 

Parteien, den natlonalen tedinkchen 
und lnformatlonskoordlnatoren und 

Ce groupe se reunlt regullerement / op te volgen. 
afin de suivre le processus 
d'exécution du Reglement. 

Art. 12. 1'6quÏpe Art. 12. Het Interktuurlljke team 

Partelen rusammen. Dle Gnippe 
kommt regelmlll3lg zusammen, um den 
Fortgang der Ausführung der 
Vemrdnung ru veriolgen. -- 
Art. 12. Regierungsiibeigrelfendep 

1 lntergouve-entaie , Het interbestuurlijke team bestaat uk 1 Team 1 
L'équipe lntergowemementak est 
composée de personnel mls A 
dlsposltlon ou engage par les 
Parties. Elle est finan& par les 
Partles et est chargee de I'ex6cutlon 
lntergouvernementale 
opérationnelle du Reglement. 

II est velll6 A ce que la parité 
linguistique soit respectée au seln 
de l'équipe Intergouvernementale. 

Le programme de travall des 
membres de Péqulpe 
intergouvernementale est 
approuvé par le groupe de pllotage 

penoneel dat door de partijen ter 
beschikking is gesteld of aangewowen 
werd. Het team wordt gefinanclerd 
door de Partijen en k belast met de 
operationele lnterbestuurleke 
uitvoering van de Verordenlng. 

Das regkrungsiibergreifende Team 
setd slch eus von den Parteien 
bereitgestelltem bm. elngestelltem 
Penonal zusammen. Es wlrd von den 
Partelen flnanrlert und ist mk der 
reglemngsilbergreifenden operatben 
AusfUhning der Vemrdnung beauftragt. 

1 

Er wordt op toegezlen dat de Die sprachliche Parltllt innerhalb des 
taalkundlge parkeit binnen het ' reglerungs0bergrelfenden Teams wird 

1 fonctionnement et de financement 1 flnanclerlngsregellngen van het 1 und dle Flnanzlerung des 1 

Interbestuurlljke team wordt 
gerespecteerd. 
Het werkprogramma van de leden van 
het InterbestuurllJke team wordt 

de l'équipe Intergouvernementale. 1 InterbestuurllJk team. 1 reglemngsUbergreifenden Teams fest. 1 - -. 
Sour-chapltm 2 : Gouvernance Subhoofds~k 2 : Flnanclçle Unterkapltel 2: ~inanzlell~~ovemançe t 

sichergestellt. 

Das Arbeitspmgmmm der Mitglleder 
des regiemngsUbergreifenden Teams 

' 
! du procramme. 1 
a-- 

! 
Un accord de coopération Een ultvoerend samenwerkingsakkoord 1 Ein ausfohrendes 

goedgekeurd d m r  de wird von der Pmgramm- 
programrnastuurgroep. 1 Lenhn-ppe genehmlgt. 

dtex6cution determine la 
composition, les modalltes de 

1 51. L'équipe lntergouwmementale Pl. Het interbestuurlljke team stek het 1 § 1. Das reglerungsiibergreifende Team 1 

bepaalt de samenstelling, de 1 Zusammenarbeltsabkomrnen legt die 
werkpmcedures en de 1 Zusammensetzung, die Arbeltsweise 

flnanclere 
Art. 13. Mlae en place de la C 
prépare le programme de travail 
annuel, comprenant : 
1' I'estlmation des Frais, 
2' le calcul de répartltion des Frais 
entre les Partles, 
3' le schCma de palement des Frals, 
Incluant les donnees necessaires 

garemance 
Art. 13. Implementatle van een der finandekn 

1 gowernrnce financière flnancl4le gowmance 

1 pour effectuer le palement. 1 zijn om de betallng uit te voeren. 
L - -- -- - 1 der Zahlung - eriorderllchen ~ n g a b e n A  

jaariijkse werkprogramma op, met 1 stelk das jllhrilche Arbeltspmgramm 
inbegrip van: auf, das Folgendes umfasst: 
1' de ramlng van de Kosten, 
2' de bei-ekenlng w n  de verdellng van 
de Kosten tussen de Partljen, 
3' het betaalschema voor de Kosten, 
met inbegrip van de gegevens die nodig 

1. khlltzung der Kosten, 
2. Berechnung der Verteilung der 
Kosten auf dle Partelen, 
3. Zahlungsveriahren fur dle Kosten, 
elnschliefillch der fllr dle AusfUhrung 
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l 
Les Frals estlmés servent de base A ' De geraamde Kosten dienen als basis 1 Dle geschiltzten Kosten dienen als 
l'engagement budgétalre des , voor de begrotingsvastlegging door de / Grundlage fur dle Mittelblndung der 

; Partles. Seuls les Frals réels sont 1 Partijen. Alleen de reële Kosten worden / Partelen. Den Parteien werden ( 

1 pour valldatlon flnale au groupe de ) validerlng voorgelegd aan de 1 anschliellend der Programm- 1 

efiectlvement Imputés aux Partles. 
Un accord de coopération 
d'exécution determine les clés de 
répattitlon des Frais entre les 
Parties. 

52. L'équlpe Intergouvernementale 
I soumet le programme de travail 
annuel pour validation au groupe 
général de coordination. Le 

1 pilotage du programme. 1 programmastuurgroep. 1 Lenkungsgruppe zur finalen 1 

programme de travall annuel validé algemene 

i 
cotirdlnatlegroep 

par le groupe général de gevalldeerde jaarlljkse werkprogramma 
coordlnatlon est ensuite soumis wordt vervolgens voor deflnltieve 

uiteindelljk aan de Partljen In rekenlng 
gebracht. Een uitvoerend 
samenwerklngsakkoord bepaalt de 
verdeelsleutels van de Kosten tussen de 

prépare les mlsslons envisagées, de beoogde projeben Mor, met bereitet dle geplanten Aufgaben vor, 
comprenant : lnbegrlp van: elnschliei?llch: 

ausschllellllch dle tatsachlich 
entstandenen Kosten In Rechnung 
gestelit. Eln ausfuhrendes 
Zusammenarbeitsabkommen legt dle 

1 
t 

1 1' YobJet et Ics résultats attendus i 1' het voorwerp en de verwachte 1 1. des Gegenstandes und der 1 

Partljen. Schlüssel der Vetteilung der Kosten auf 
dle Partelen fest. 

52. Het interbestuurlljke team le@ het 
jaarlijkse werkprogramma ter legt allgerneinen 
validering voor aan de alpmene Koordlnleningsgnippe das jahrliche 
coardinatlegroep. Het door de Arbeltsprogramm zur Genehmlgung 

Genehmigung vorgelegt. I -- 1 53. L'Cqulpe Intergouvernementale 1 53. Het Interbestuurlljke team bereldt 5 3. ~ a s  reglerungsUbegreifende Team , 

I I 
L'équlpe Intergouvernementale 1 Het lnterbestuurlijke team legt de ; DasreglerungsUbergreifendeTeamlegt 

des mlsslons, entrant dans le cadre 
du programme de travall annuel, 
2' I'estlmatlon des Frals. 

Ces ordres de commande d o k n t  Deze opdrachtbrlewn mwten vwaf D i i  Auftragsbrlefe slnd der 
(tn soumls & l'avis préalable de 1 ter gdkeur lng aan de Inspectle van 1 Finanzlnspektlon jeder der Partelen- 

resuitaten van de projecten. in het 
kader van het jaarlljkse 
werkprogramma, 
2' de geraamde Kosten. 

soumet tous les trois mois les 
ordres de commande, qui 
reprennent ces mlsslons, au groupe 
général de coordination pour 
valldatlon. 

I'lnspectlon des Finances de chaque Flnanclen, van elke Partlj, wat haar 1 jewells für ihren 
Partle, pour ce qui la concerne, afin betreft, worden voorgelegd, om het , Zust2indlgkeltsberelch- zur vorherlgen 

erwarteten Ergebnlsse der lm jahrlichen 
Arbelhprogramm vorgesehenen 
Aufgaben, 
2. der Schitzung der Kosten. 

de garantlr la bonne utilisation des juiste gebrulk van de openbare Stellungnahme zu unterbreiten, um dle l fonds publla et I'exhaustivité des , mlddelen en de volledlgheld van de ordnungsgemaae Verwendung der 1 

opdrachtbrleven dle horen bu deze 
projeben om de drle maanden ter 
validering voor aan de algemene 
cotirdlnatlcgroep. 

1 décomptes. 1 ovenichten te garanderen. 1 &fientlichen Mlttel und dle 1 - - 

alle drei Monate der allgemeinen 
Koordlnlerungrgrupp dle 
Auftragsbrlefe. denen diese Aufgaben 
ru entnehmen slnd, zur Genehmlgung 
vor. 
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l 1 Vollstandigkeit der Abrechnungen zu 1 
1 gew8hrlelsten. 

1 W. Les Frals sont regles sur la base 1 W. De Kosten worden verrekend op , 5 A Dle Beglelchung der Kosten erfolgt 
auf Grundlage der quartalsm8Bigen (Ex- 
post-)Abrechnungen der tatslchlich 
eriolgten Ausgaben und nach den ln 
elnem ausfuhrenden 
Zusammenarbeltsabkommen 
festgelegten VerteilungsschlUsseln. Dle 

de decomptes trimestriels (ex post) 
des dépenses réelles et selon les 
clés de repartltion fixees dans un 
accord de cooperatlon d'executlon. 
Ces decomptes sont soumis pour 
valldatlon au groupe genéral de 

I coordlnatlon. 1 vallderlng aan de algemene ( entsprechenden Abrechnungenwerden 1 

basls van kwartaalafrekeningen (ex- 
post) van de werkelijk gedane uitgaven 
en volgenr de verdeelsleutels 
vastgelegd In een uitvoerend 
samenwerklngsakkoord. Deze 
rekenlngen worden voorgelegd ter 

Les Parties ne mntribuentqu'aux 
Frals qui pewent être demontrés 
par des pléces justlflcathres. 
55. Le coordinateur natlonal falt 

budgétalm 
1 Afln de gérer les Frals Ilés b 

rex6cutton du Règiernent, ks 
mntributlons des Parties (recettes) 
sont mrnptablllsées sur un article 
de recettes dans le budget des voles 
et moyens. 

rapport au groupe de pilotage du 
programme tous les slx mols sur 
base des Informations liees aux 
Frais. 
M. 14. Aspect technique 

mbrdlnatlegroep. 1 der allgernelnen Koordlnlerungsgruppe 
! zur Genehmlgung 

De Partijen dragen alleen bij in de Die Parteien 

Elnnahmenhaushait verbucht. 

Kosten die kunnen worden aangetoond 
aan de hand van stavlngsstukken. 
55. De nationale mbrdlnator brengt om 
de zes maanden venlag ult aan de der Programm-Lenkungsgruppe 
programmastuurgroep op basls van de anhand der die Kosten betreffenden 

! 
Met het oog op h a  beheer van de For die Verwahung der mlt der 

Kosten, für die entsprechende Bekge 
vorliegen. 
5 5. Der nationale Koordlnator erstanet 

Informatle betreffende de Kosten. 

M. U. Tachniach bagrotlngsaspect 

Kosten voor de lmplementatie van de 
Verordenlng, worden de bljdragen van 
de Partljen (ontvangsten) geboekt op 
een lnkomstenartlkel In de 

1 Partler dans l'a& aux ; PartlJen In de toegang tot Infomatie 1 Parnien belm Zugang zu 1 

lnformatlonen alle sechs Monate 
Bericht. 
A*. ï4. Technlschar budgetlnr Aspelrt 

Ausführung der Verordnung 
verbundenen Kosten werden die 
Beltege der Partelen (Elnnahmen) 
unter einem Artikel des 

rnlddelenbegrotlng. / Elnnahmenplans lm 

KAPlTEL4. ZUGANG 

M. 15. Zurmmanarbelt zwlscen den 

1 

' CHAPITRE 4. ACCÈS AUX 
INFORMATIONS 

InformatIoni et contrôle de qualltd 
der Informations proposées 
Les Partles veillent, chacune dans le 

lnformatlonan und QuilltRskontrolle 
der angebotenen Informatlonen 
Die Partelen stellen jeweils irn Rahmen 
ihrer Zustandlgkelten sicher, Zugang zu 
den In Artikel2 und 4 5 1 der 
Verordnung genannten Informatlonen 
bereltzustellen, und arbeiten In dleser 

HOOFDSTUK 4. TOEGANG TOT 

INFORMATIE 

en conhok van de kwalltmlt van de 
aangeboden Informatle 
De Partijen zorgen er voor, elk in het 

1 
Hinsicht zusammen. 
Fur lnforrnatlonen In Bezug auf 
Zustandlgkeiten, dle von mehreren -- 

M. 15. Collaboratlon antm las ; A*. 15. Samenwerklng tussen de 

Pour les lnformatlons relatives b des 

cadre de ses compétences, a offrir kader van hun bwoegdheden, dat zij 
un accbs aux informations visées toegang verlenen tot de in artikels 2 en 

Voor informatle over bevoegdheden 

aux articles 2 et 4,5l du Reglement 
et collaborent en ce sens. 

compCtences partagees par die door meerdere Partijen worden - - -- 

4, 51 van de Vqrordening bedoelde 
informatie en werken daartoe samen. 
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pluskurs Parties, un systeme de 
recherche commun est g4ré par les 
Partles, dans lequel les Rches 
d'lnformation de toutes les Parties 
sont afflch4es sur base des 

1 catalogues sous-Jacents. L'Etat ) Staat Is verantwoordellJk voor de / angezelgt werden. Der FOderalstaat 1st 1 

gedeeld, wordt een gemeenschappelijk Parteien getellt werden, wird von den 

Mdéral est responsable de la 
connexion du systhme de recherche 
avec le portal1 a L'Europe est à 
vous S. 

Pour les lnformatlons relatives à des 

opvraagsysteem bilgehouden door de 
Partijen, waarbl] informatiefiches van 
alle PartiJen getoond worden op basis 
van onderllggende catalogl. De federale 

aanslultlng van het opvraagsysteem in 
het portaal "Uw Europa". 

Parteien eln gemelnsames Suchsystem 
elngerichtet, In dem die 
Informationsblatter aller Partelen auf 
Basis zugninde llegender Kataloge 

w 
V w r  informatle wer bwwgdheden 1 

für dle Verblndung des Suchsystems mit 
dem .Your-Europen-Portal 
verantwortlich. 

For lnformatlonen in Bezug auf 
( cornpetences qui ne sont pas , dle nletdwr meerdere PartIlen worden 1 Zustandlgkelten, d k  nkht von ( 

partagees par plusleun Partles, une 
Partle peut cholslr de soumettre 
des pages d'Information 
dlredement sur le portail 
a L'Europe est à vous r. 

- 
L14qulpe Intergouvernementale 

gedeekl, kan een Partlj klezen om mehreren Partelen getellt werden, h a  
Informatlepagina's rechtstreeks voor te die betreffende Partei die MOgllchkelt, 
leggen op het portaal "Uw Europa". Infonnatlonsselten dlrekt an das .Your- 

Europe"-Portal ru Ubermitteln. 

1 avlisont ensultetransmls à la Partk ) artikel19. De reactles worden bezorgd 1 der in Artlkel19 genannten 1 

assure le traltement initial des avis 
des utlllsateurs sur les lnformatlons 
proposées par le portail u L'Europe 
est à vous S. Cette equlpe contrôle 
la quallté des lnformatlons 
proposées sur base des exigences 
de quaIlte v k k s  à rartlde 19. Les 

/ responsable des Informations. aan de voor dle Informatle 
verantwoordellJke PartlJ. 

verantwoordellJk voor de initiële ' stellt die Elngangswrarbeitung der 

Conformément à I'artlcle 4, I'Etat ' Overeenkomstlg artlkel 4 zlen de 
fédéral, la RCglon flamande, la federale Staat, het Vlaams Gewest, het 

verwerking van de readies van de 
, gebruikers over de informatie die door 

het portaal "Uw EuropaY worden 
aangeboden. Dat team contmkert de 
kwaliteitvan deaangeboden infomatie 
op basis van de kwallteltselsen van 

Qualitatsanforderungen. 
Kommentan werden anschlleBend an 
dle für die betreffenden Informationen 

FOderalstaat, die Flimlsche Region, die 

Kommentare sicher, die die Nutzer zu 
den im "Your-Europen-Portal 
bereitgestelken Informationen 
abgegeben haben. Das Team 
kontrolliert dle Qualiiat der 
bereitgestellten Informationen anhand 

1 Region wallonne, la Reglon de 1 Waals Gewest, het Bnissels 1 Wallonlsche Reglon, die Region Brüssel- 1 
B~xelles-Capkale et la 
Cornmunaut4 germanophone 
contrôlent, dans le cadre de leurs 
cornpetences, le respect de r a d s  
aux fnformatlons par les 
admlnlstratlons locales et 

Hoofdstedelljk Gewest en de Duitstallge Hauptstadt und dle Deutrchsprachige 
Gemeenschap toe, elk In het kader van Gemelnschaft Jewells im Rahmen ihrer 
hun bevoegdheden, op de nakvlng van ' Zust&tdlgkelten dle Slcherstellung des 
de W a n g  tot lnformatie d w r  de 
lokale en prwinclak mrheden. 

provlnclales. - 
CHAPITRE 5. PROCÉDURES A 

Zugangs zu den lnfonnationen durch 
dle lokalen und provlnzialen 
Verwaltungen. 

HOOFDsïUK 5. PROCEDURES DIE WiTEL5. VOUSTANDIG ONLINE 
OFFRIR INTÉQRALEMENT EN LIGNE VOLLEDIG ONUNE MOITEN WORDEN 1 AANCEBODEN 

ANZUBIETENDE VERFAHREN 
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1 ArL 16. NotiRution de l'amvke 1 ArL 16. Kennlrgndng n n  1 AR. 16. Meldung dner 1 
Gerchlfrmrtiglmlt, Zularung zur 
Ausübung elner GeschBftstëtigkelt, 
Anderung elner GmchBftstBtlgkelt und 
Elnstellung elner Gachëftrtlltlgkelt 
Die Meldung elner Geschaftstatigkeit, 

eConomlque, autollsation 
d'exercer une activité 
économlque, modlflcatlons de 
l'activité économique et cessation 
de l'activité économique. 

beddjfsacîivitait, vergunnlngen ww 
de ultoefenlng van een 
bedrufsactlviteit, wiJzlglngen van 
bedrijfsactivitelt en berindlglng van 
een bedrljfsactiviteit. 

1 du Reglement, peuvent, 1 kunnen onafhankeliJkvan de bestaande 1 elnschlBglgen Bestlmmunpn, 1 

, 

indépendamment de toutes 
dlsposltlons spécifiques exlstantes, 
r&glementatlons appllcables ou 
canaux de demande, être 
valablement lntrodultes par 
I'intermédlalre de la plateforme 

La notification de l'activité 
Cconomique, l'autorisation 
d'exercer une activité économique, 
les modfflcatlons de ractivlté 
éçonomlque et la cessation de 
Yacthrlté économlque, relevant du 
champ d'appllcatlon de l'annexe II 

1 commune en ligne, sans que cela 1 autoriteiten. 1 1 

speclfleke bepallngen, toepasselljke geltenden Vorschrlften oder 
regelgevlngen of aanvraagkanaien, ' bestehenden Antragskanalen -über dle ' 

1 n'affecte les cornpetences des / 1 1 

De kennisgevlng van bedrijfsactiviteit, 
de vergunningen voor de uitoefening 
van een bedrijfsadiviteit, de 

worden geldlg gelnitieerd via het 
gemeenschappelljk onllne platform. 
zonder aibreuk te doen aan de 
bevoegdheden van de bevoegde 

dle Zulassung zur Ausübung einer 
Geschaftstiitlgkelt, die Anderung einer 
Geschaftstiitlgkelt und die Elnstellung 

gemelnsame Onllne-Plattform wirksam 
eingerelcht werden, ohne dass hierbei 
die Zustandigkelten der zustiindigen 
Beh6rden berühtt werden. 

1 d'lntmdulre la demande 1 vergunnlngen voor de ultoefenlng van 1 elner Geschilftstatlgkelt anzuzelgen 1 

wljzlglngen van bedrljfsactlvltelt en de elner Geschiiftsttltlgkeit, dle In den 
beëlndlglng van een bedrljfsactivitelt, Anwendungsbereich von Anhang Il der 
dle onder het toepasslngsgebled van Vemrdnung fallen, kOnnen - 
bljlage II van de Verordening valien. unabhanglg von den bestehenden 

autorites compétentes. 
La platdome commune en r i e  
est un systi?me mls en plaœ par les 
Partla afln d'Initier la notification 

oder eine Zulassung auf Ausübung elner 
GeschtlftstBtlgkelt zu beantragen. Dle 
entsprechenden Anfragen werden 
anschlleBend zur welteren Bearbeltung 
an die jeweils zustandlge Behtirde 
wekergeleltet. 

Het gemeenschappclijk online platfom 
k een systeem dat door de Partljen k 
opgezet om de kennisgevlng van 

d'autorisation d'exercer une 
actlvlté Cconomlque, les 
modiflcatlons de I'activlté 
économlque et la cessation de 
I'actlvké Cconomique. Les 
demandes sont ensuite acheminées 

1 vers i'autorlté compétente pour la ( het dossier. 1 1 

Bel der gemelnsamen Online-Plsttfonn 
handeit es slch um eln System, das von 
den Partelen eingerlchtet wird, um dle 

de I'activlté économlque et 1 bedrljfsactlvltelt te lnltlëren en de 

een bedrljfsactlvltelt, de wljzlglngen 
van bedrljfsactlvkelt en de beëlndlglng 
van een bedrljfsactlvltelt aan te vragen. 
De aanvragen worden vervolgens 
doorgegeven aan de bevoegde 
autoriteit voor verdere afhandeling van 

1 suite du traitement du dossier. 1 
Les Parties collaborent afln de créer 1 De Partljen werken samen om het 1 Dle Partelen arbeiten zusammen, um 

Aufnahme, Anderung oder Elnstellung 

1 I'échanlla tnnrfrontYre grensoverrchrljdende grenrüberxhreltenden 1 

et d'assurer la maintenance de la 
plateforme commune en ligne. 

gemeenschappelljk onllne platfonn tot dle gemelnsame Onllne-Plattform 
stand te brengen en het onderhwd elnzurlchten 1 und h re  Wattung 1 
ervan te waarborgen. -- slchetzustellen. 

AR. 17. w t b m e  technique pour AR. 17. Technlsch ryrteem w o r  de Art. 17. Teehnlscha System für den 

automatid da justlflcatifs geautomatlseerde ultwlssellng van 
bewljs 

automatlslerten Aurtausch 
Nachwelsen 
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prlnclpe "une fols pour toutes", 
conformCment aux dlsposltlons du 
Reglement et du règlement 

Les Partles veillent mnjolntement 
au respect des obiiitions 
natlonales concernant le systéme 
technlque pour I'echange 
transfrontlere automatise de 
justificatifs et l'application du 

bewljs en de toepassing van het 
eenmallgheldsbeglnsel, in 
overeenstemmlng met de bepalingen 

De Partljen staan pzamenlijk in voor de 
invulling van de nationale 
wrplichtlngen betreffende het 
technisch systeem voor de 
grensoverschrljdende 
geautomatlseerde ultwlsseling van 

1 

1 d'executlon (UE) 2022/1463 de la ult de Vemrdening en de 
/ Commlsslon du 5 aoQt 2022 ubrlngsvemrdening(EU)2022/1463 

établissant les spécifmions van de Commlssle van 5 augustus 2022 
technlques et opérationnelles du tot vaststelllng van technkche en 

Dle Partelen tragen gemelnsam Sorge 
ffir dle EtfUllung der nationalen 
Verptlichtungen betrnfend das 
technische Syltem für den 
grenzUberschreltenden 
automatlslerten Austausch von 
Nachweisen und dle Anwendung des 
Grundsatzes der elnmaligen Etfassung 
gemaR den Bestimmungen der 
Verordnung und der 
Durchfïihrungsvemrdnung 
(EU) 202211463 der Kommission vom 
5.August 2022 zur Festkgung 

/ systéme technlque pour l'echange 1 operationele specificatles van het 1 technischer und operativer 1 

1 I'appllcatlon du prlnclpe "une fols 1 bewljs en de toepasslng van het 1 Nachweisen und dle Anwendung des 1 

transfmntlére automatisé de 
justlflcatlfs et l'application du 
principe a une fois pour toutes m 
conformement au règlement (UE) 
201811724 du Parlement eumpeen 
et du Conseil. 

de résolution de pmbllmes di, le 
polnt de contact central 
Les Parties veillent, chacune dans le 
cadre de s a  compétences, à ce que 
les citoyens et les entreprises y 
compris les utlllsateurs 
transfmntallers, alent facilement 

technisch systeem w o r  de 
grensoverschrlJdende 
geautomatlseerde ultwlssellng van 
bewijs en de toepasslng van het 
eenmaligheldsbeglnsel overeenkomstig 
Vemrdenlng (EU) 2018/1724 van het 
Europees Parlement en de Raad. 

in BelglL! 

TOT 
EN 

DE PROBLEMES PROBLEEMOPLOSSING 
Art. 18. Demandes d'assistance et 1 Art. 18. Verzoeken om ondemunin(l 

Speziflkatlonen des technischen 
Systems for den grenzUberschreitenden 
automatlslerten Austausch von 
Nachweisen und zur Anwendung des 
Grundsatzes der elnmaligen Erfassung 
gem8B der Verordnung (EU) 201811724 
des EuropBlschen Parlaments und des 

Grundsatzes der elnmallgen Etfassung / 
In Belgien umzusetzen. 
KAPITEL 6. ZUGANG ZU DEN HILFS- 
UND PROBLEMLOSUNGSDIENSTEN 

Art. 18. Anirapn rur UntcrrstOtzung 1 

) accès en llgne aux Informations et 1 de informatle over en de llnks naar de 1 problemlos Onllne-Zugang zu den 1 

Rates. 
Dle Parteien arbelten zusammen und 
treffen alle erforderllchen MaBnahmen, 
um des technlsche System fiir den 
grenzüberschreltenden 
automatlslerten Austausch von 

1 
les Partles cwpérent et prennent De Partljen werken samen en nemen 

en pmbleemoplosslng via het centraal I und Ploblemlllsung U b o  dle rentrale 

aux llens vers les services 
d'asslstance et de resolution de 

toutes les mesures nécessaIres afln 
de rendre le système technlque 
pour l'échange transfrontlére 
automatIse de justlflcatlfs et 

contactpunt 
De Partijen zotgen er, elk In het kader 
van hun bwoegdheden, voor dat 
burgen en ondernemlngen lncluslef 
grensoverschrljdende gebrulkers, 
gemakkelljk onllne toegang hebben tot 

alle nodlge maatregelen om het 
technlsch systeem voor de 
grensovenchrijdende 
geautomatiseerde ul twls~l lng van 

Kont;iktstelle 
Dle Partelen stelbn lm Rahmen lhrer 
jewelllgen Zusttindlgkeiten slcher, dass 
Bürger und Unternehmen, 
einschllelillch der 
grenzUbenchreltenden Nutzer, 

in bijlage III van de Verordenlng 
bedoelde dlensten voor ondersteunlng 
en probleemoplosslng. 

lnformatlonen und ru den Links zu den 
Hllfs- und Problemlllsungsdiensten 

15 
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1 d'assistance et de rCsolutlon de 1 1 vor. 1 

Reglement. 1- 
Les Parties prévoient 
mnjolntement la création et la 
gestion d'un polnt de contact 
central pour les demandes 

problémes. 1- Pour la coopération entre le point 1 Voor de samenwerking tussen het 1 For die Zusammenarbelt zwkchen der 

De PartlJen wonien samen in de Die Parteien sehen gemelnsam dle 
oprlchtlng en beheer van een centraal Elnrlchtung und Verwaltung einer 1 haben. 
contactpunt voor venoeken om , zentralen Kontaktstelle für samtllche 

1 Informatique commun, dans lequel 1 waarln venoeken om ondersteunlng en 1 IT-Tool bereit, mltdem dle Ersuchen um 1 

' 

de mntact central et la autorités 
compétentes, les Partles 
fournissent au molns un outll 

( les demandes d'asslstance et de 1 probleemoplossing kunnen gevat en 1 HiIfe und ProblemlOsung erfasst und 1 

ondersteuning en probleemoplosslng. 1 Enuchen um HiIfe und ProblemlOsung ( 

centraal mntactpunt en de bwoegde 
autoritelten voonien de Partljen 
mlnstens in een gezamenlljke IT tool, 

zentralen Kontaktstelle und den l 

zustandlgen BehOrden stellen dle 
Partelen mindestens ein gemelnsames 

r&olutlon de problémes peuvent 
être saisies et traitées. 

compétentes. 
Chaque Partie est llbre d'offrlr aux / Het staat iedere Partlj vrlj degebmlkers 1 Jeder der Partelen steht es frel, den 

behandeld worden. 

Les Partles garantissent que les 
demandes d'asslstance ou de 

utilisateurs des sewlces dlensten voor ondersteunlng en Nutzern zusatzllche Hilfs- und 
d'asslstance et de rCIolutlon de probleemoplossing aan te bleden in Problemlüsungsdlenste ru den in 

1 problemes supplementalres a ceux 1 aanvulling op die welke In bljlage Ill blj 1 Anhang III der Verordnung / 

De Partljen waarborgen dat venoeken 
om ondersteunlng en 

Dle Partelen gewahrlelsten, dass die 
Enuchen um Hllfe bzw. Pmblemlosung 

résolution de problemes sont 1 probleemoplossing door de bwoegde 
traltées par les autorités 1 autoriteken worden behandeld. 

/ problemes supplementalre qu'elle 1 die rlj aan de gebruiken aanbiedt, 1 Nutzem anbletet, ohne dass dadurch 1 

von den zustandlgen BehOrden 
bearbcltet werden. 

reprls ii l'annexe III du Reglement 

notlfle a 
Le cas echeant, chaque Partie 

l'équipe 
Intergouvernementale les services 
d'asslstance et de resolution de 

de Verordenlng zijn vermeld. 

offre aux utlllsateurs, sans que cela 
ne mnstltue une obligation pour les 
autres Parties d'bgalement offrir 
ces sewlces d'asslstance et de 
rdsolutlon de problemes 
supplémentaires. 
CHAPITRE 7. EXIGENCES DE 
QUAUTÉ - 
Art. 19. Informatlonr sur les drolts, 
les obligations, les dgles, les 
proc6dures et les rrvlces 

aufgeführten 
Pmblemlüsungsdknsten anrubleten. 3 

Indien van toepasslng, stelt ledere Partij ~egebenenfalls unterrlchtet Jede der 1 

het lnterbestuurlljke team In kennis van Partelen das regierungsübergreifende 
de aanvullende dlensten voor Team über dle zusatzllchen Hilfs- und 
ondersteunlng en probleemoplosslng ProblemlOsungsdienste, dle sie den 

zonder dat dit wor de andere Partijen 
een verpllchtlng l n  O e n  
dergelske aanvullende diensten voor 
ondersteunlng en probleemoplossing 
aan te bleden. 

HOOFMTUK 7. KWALmEmElSEN 

Ait. 19. Informatle over reehn, 
verpllchtingen, regels, procedures, 

eine Verpflkhtung filr dle anderen 
Partelen begründet wlrd, ebenfalk 
entsprechende zusatzllche Hllfs- und 
ProblemlOsungsdlensteanxubleten. 

l 

KAPITEL 7. 
QUAL~~A~SANFORDERUNGEN 
Art. 19. lnformatlonen Uber Rechte, 
Pfllchten, Regeln, Verfahren und l 

dlensten o r  ondemteunl. en 1 Dlenste zur U-iitzung und 1 -- 
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d'adrtincc a de rCIolutlon de 
probl&ma conforma aux 

/ exlgences da quallte 
1 Les Partler velllent A ce que leurs 1 informatle mer rechten, verpllchtlngen 1 Informationen ru Rechten, Pflichten, 1 

probkemoplonlng voldom u n  de 

Informations sur les droits, les 
obligations et les règles, sur les 
proddures et sur les sewlces 
d'assistance ei de r6solutlon de 
problèmes solent conformes aux 
exlgences de quallt6 pr6vues au 

Probkmltkung, dk den 1 

en regels, ove? procedures en over 
dlensten voor ondersteuning en 
probleemoplosslng, voldoen aan de 
kwaliteltselsen overeenkomstlg 
hoofdstuk III van de Verordening. 

kwsllteltselsen QualltBtsanfordemngen enfsprechten 
De Partijen zlen erop toe dat hun i Die Parteien stellen sicher, dass lhre 1 

Vorschriften, Verfshren und Hilfs- und 
Problemltlsungdiensten den in 
Kapitel III der Verordnung 
vorgesehenen Qualltatsanforderungen 
entsprechen. 

chapltre III du Reglement - - 
CHAPITRE 8. RECONNAISANCE 1 HWFDSTUK 8. ERKENNING VAN EEN 1 KAPIïEL8. ANERKENNUNG VON t 

1 reconnalsrinee d'une quallflcatlon ( een beroepskwillflutle 1 Bemfsquallflbtlon 1 

1 WUNE QUALIFICATlON 1 BEROEPSKWAURCATlE 1 BERUFSQUAUFIKATIONEN 

profeulonnelle 
Une demande de reconnalssance 
d'une quallficatlon professlonnelle, 
entrant dans le champ d'application 
de la dlrealve 2005/36/CE du 
Parlement européen et du Conseil 
du 7 septembre 2005 relat'nre & la 

PROFESSIONNEU ! 

1 reconnalssance des qual?fications 1 van de bestaande specifleke / falit, kann- unabhanglg von den 1 

A*. 20. Demande de 1 Art. 20. hmma# tot erkennlng van , Art. 20. Antrag auf Anerkennung etner 

Een aanvraag toi  erkennlng van een 
beroepskwallficatle, dle vak onder het 
toepassingsgebled van Rlchtlljn 
2005/36/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 september 
2005 betreffende de erkenning van 

1 professionnelles, Peut, 

independamment de toutes 
dispositions spéclfiqur existant-, 

Ein Antrag auf Anerkennung elner 
Berufsqualiflkatlon, der In den 
Geltungsberelch der Rlchtllnle 
2005/36/EG des Europaischen 
Parlaments und d a  Rates vom 
7.September 2005 über die 

beroepskwallflcatles, kan onafhankelijk I Anerkennungvon Bemfsqualfflkationen 

- 

règlementatlons applicables ou gemeenschappelljk onllne platform über dle gemelnsame Onllne-Plattform 
canaux de demande, etre beroepskwallflcatles, zonder afbreuk te für Berufsquallflkatlonen wlrksam 

bepallngen, toepasselijke 
regelgevlngen of aanvraagkanalen, 

valablement introduite par doen aan de bevoegdheden van de gestelk werden, ohne dass hierbei die 
I'intermédlaln de la plateforme bevoegde autorltelten. ZustBndlgkelten der zustandigen 

bestehenden elnschlagigen 1 
Bestlmmungn, pltenden Vorschriften 

1 commune en ligne sur les , qualificatlons professionnelles, sans 
i que cela n'affecte les compétences 

geldlg gernltleerd worden via het oder bestehenden Antagskanalen- 

BehOrden beriihrt werden. 

des autorit& compétentes. 
La platdorme commune en ligne i Het gemeenxhappelijk online platforni 1 Bel der gemelnsamen Onllne-Plattform 

1 sur les qualicatlons 1 beroepskwalfflcatles 1s een ryrteem dat 1 für Be~fsqualfflkstionen handek es ( 
1 pmfesslonnelks est un système mls 1 door de Parttjen k opgezet om 1 sich um eln von den Partelen 1 
( en place par les Partir afin d'lnitler 1 aanvagen voor de erkennlng van 1 eingerlchtetes System zum Stellen von 1 

les demandes de reconnalssance 
des quallfications professionnelles. 
Les demandes sont ensuite 
acheminées vers l'autorité 
compétente pour la suite du 
traltement. - 

beroepskwallficatles te initiêren. De Antragen auf Anerkennung von 
aanvragen worden vervolgens Berufsqualiflkatlonen. Die 
doorgegeven naar de bevoegde entsprechenden Anfragen werden 
autorltelt voor verdere afhandeling van , anschlieknd zur welteren Bearbelung 
het dossier. an dle jewells zustandlge Behorde 

weitergeleitet. 



GOEDGEKEURDE VERSIE -VERSION APPROW~E 

Un accord de coopératlon Een uitvoerend samenwerklngsakkoord Die Bearbeitung von Antrllgen auf 
d'exécution *le le traltement de regelt de behandellng van de aanvraag Anerkennung einer Benifsquallflkation 
la demande de reconnaissance tot erkennlng van een wird von einem ausfiihrenden 

qualification pmfesslonnelle. 1 berocpskwallflcatle. - 1 Zusammenarbeitsabkommen geregelt. 1 
9. DISPOSITIONS HOOFDSTUK 9. SLOTBEPALINGEN KAPITEL 9. SCHLUSSBES~IMMUNGEN 

FINALES 
A;. 21. Dude da Yacwrd de Ait. 2L  Duur u n  het t 
Le présent accord de coopération 
est conclu pour une durée 
Indétermlnée. 

DR samenwerklngsakkoord wodt voor 
onbepaalde duur gesloten. 

Ait. 21. laufrelt 
Zuri immenarbei ibkomm~s 

wrilegende 
Zusammenarteiiabkommen wlrd auf 
unbestlmmte Zeit gachlossen. 

Att. 22. Compdtance en cas de 
lltlge 
Les éventuels Iltlges entre les 
Partks contractantes relatifs B 
I'lnterprétatlon ou B l'exécution de 
cet accord de coopération seront 
tranchés au seln du groupe de 
pllotage du programme ou, en cas 
de désaccord, au seln du comité de 
concertatlon. comme prévu B 

1 

1 solution au sein du comité de 1 werlegcomité geen oplosslng wordt / Reform der lnstltutlonen Anwendung. 1 

Les dispositions de I'artlcle 92bls. 5 
5, de la loi spéciale du 8 aoOt 1980 
de réforma Instltutlonnelles, 

concertation. 1 gevonden. 
Att. 23. E n t k  an vllluaur Art. 23. Inweiklmredln~ 1 Ait. 23. Inkrafttreten 

Ait. 22. Bwoegdheld In p v a l  van een 
g m h l l  
Eventuele geschlllen tussen de 
contracterrode Partljen over de 
lnterpretatle of de uitvoerlng van dlt 
samenwerklngsakkoord worden ln de 
pmgnmmastuurgmep beslecht of, bij 
afwezlgheld van overeenstemmlng, In 
het In artlkel6, laatste alinea, bedoekie 
overiegrornité. 

Le présent accord de coopératlon 
entre en vigueur B la date de 
publlcatlon au Monlhur belge du 
dernier acte léglslatt portant 
assentlment au présent accord de 
coopération. 

M. 22. ZustYndl#kelt bel 
Stnltigkelten 
Etwaige Streltigkelten zwlxhen den 
vertragschllel3enden Partelen in k u g  
auf die Auslegung oder AusfUhmng des 
vorllegenden 
Zusammenarbeltsabkommens werden 
In der Pmgramm-Lenkungsgruppe 
bzw, wenn es r u  kefner Elnlgung 
kommt, lm Konzertierungsausschuw 

l'article 6, dernler allnéa. 
1 Artlkel6 vorgesehen. - -. 

De bepalingen van artlkel92bls. 5 5, van ; Bei ausbleibender Losung durch den 

- 

Dit samenwerklngsakkoord treedt ln 
werklng op de datum van 
bekendmaklng In het Belgisd, 
Stootsblod van de laatste wetgevende 
handellng tot lnstemmlng met dit 
samenwerklngsakkoord. 

entschleden, wie lm letrten Absatz von 

de bijzondere wet van 8 augustus 1980 
tot hewormlngder Instelllngen, zljn van 

seront d'application B d&ut de 1 toepassing Indien ook In het 

Das wrllegende 
Zusammenarbeksabkommen trltt zum 
Detum der Verüfientllchung im 
Belglsckn St~mtsblott des letzten 
Gesetzgebungsakes zur Bllligung des 
vorliegenden 
Zusammenarbeksabkommens In Kraft 

Konzertleningsausschuss flnden die 
Bestlmmungen von Artlkel92bis 5 5 des 
Sondergesetzesvom 8. August 1980zur 

Nach Bllllgung dunh alle Partelen wird 
das Zusammenarbeitsabkommen m m  
Zentralen Sekretarlat des 
Konzertlerungsausschusses In den drel 

 près approbation par toutes les Na goedkeuring door alle Partijen wordt 

- - - -  - 

Partles, I'acmrd de coopération 
sera publié dans les trois langues 
nationales au Moniteur belge par le 

het samenwerklngsakkoord door het 
Centrale Secretarlaat van het 
overlegcomlté In de drie nationale talen 
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Ait. 24. Anderung 
Zusammenarbaltrabkommens 
Falls erforderlich, legen die Partelen 

Konzertlerun@ausschuss 

Zusammenarbeltsabkommens vor. 

Landessprachen lm Belgischen 
Staahblatt verMentlicht. 

Secrétariat central du cornite de 
concertation. 

M. 24. Modlflcatlon de I'aecord de 
coopération 
Les Partles soumettent au comité 
de concertation, sl necessaire, des 
propositions d'adaptation de 
l'accord de coopératlon. 

ln het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 

M. 24. Wijziglng van het 
samenwerklngsakkoord 
De Partijen leggen, Indien nodlg, 
voontellen tot wijziging van het 
samenwerkingsakkoord voor aan het 
overlegcomité. 

I 1 

franzosischer, nlederl~ndlscher und 
deutscher Sprache). 

Fait b 
BruxelIes, I! , en 8 exemplaires' 
originaux (en français, en 
néerlandais et en allemand) 

Gedaan te 1 Geschehen zu Brüssel 
Brussel, op , in's originele exemplaren '1 am -1 in 8 Orlginaien (In 
(Nederlands, Frans en Duits) 

I 
b- 

représentee 

Mlnlstre du Budget, de la Fonction Ambtenarenzaken, Gelljke Kansen en Offentllchen Dlenst, Chancengleichheit 
-- - 

La Communauté flamande et la 
Region flamande, représentees par 
le Gouvernement, en la personne 
de son Mlnlstre-Président, J. 
JAMBON 

De Vlaamse Gemeenschap en h b  
Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd 
door de Regerlng, In de persoon van 
haar Minister-Presldent, J. JAMBON 

Die Flïimlsche Gemelnschait und die 
Flïimlsche Reglon, vertreten durch dle 
Reglening in der Person ihres 
Mlnlsterprasidenten, J. JAMBON 
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1 publique, de YEgallt4 des chances et ) Toezicht op het Ondemljs Wallonië- 1 und Aufslcht Okr .Wallonle-Bruxelles / 
1 de la tutelle sur Wallonie-Bruxelles Brussel, F. DAERDEN 1 Enselanement", F. DAERDEN 1 

Enselgnement, F. DAERDEN 
r-  - 

l /- -'. . , I 

La Communauté @ermanophm, , De DuItstaIIge Gemeenschap, 1 Die üeubchiprachip GemeInschaft, ' 
1 représentée Par son 1 vertegenwoordlgd door haar Regering, 1 vertreten durch lhre Regleruna In der , 
Gouvernement, en la personne de In de penoon van haar Minister- Pemn ihr~,i4inisterpdsldenten, 1 
son Mlnistwrésident, O. PAASCH Pmldent, C&WSCH IL- +-.-b - -- - -- - i- L + 

O. PAASCH 

I \ \  , l  I 

1 la Commlsslon commun tautaIr$/ ~e Gimeenschappeli~ Die Gemelnsame ( 
Gemelnschaftskommlsslon, vertreten 
durch lhre Reglerung in der Person ihres 

commune, représentée par son Gerneenschapreornmlssle, 
Collége réuni, en la personne de son vertegenwoordlgd door haar Verenlgd 

1 
Ministre-Présldent, R. VERVOORT College, In de persoon van haar Mlnisterprflsldenten, R. VERVOORT, 

und lhrer Minlster for Soziales und 
Gesundhelt, A. MARON und E. VAN DEN 
BRANDT 

et ses Ministres en charge de Mlnlster-Presldent, R. VERVOORT, en 
l'Action sociale et de la Santé, A. Mlnisters van Sociale Actle en 

BRANDT 
MARON et E. VAN DEN BRANDT Gezondheld, A. MARON et E. VAN DEN 
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/- -- -, - - 
\ 

\ P. 
1 ,r \, P.. 

l I .  

' La ~ornmiksibn , dDmmuRautein ' De Fanse ~ e r a e ~ a p s c o h m i s s i e .  Dle 
1 fmnplse, k ipp~dnt~w' iar  son 1 vemgenwoordlgd4door harfTverenigd 

Collège réut$é'n la personne de sa College, in de per~c6n van haar 
Ministre-Présidente, B. TRACHTE Minister-President, B. TRACHTE Ministerp~sidenten, B. TRACHTE 

l 
*.- 
I 

1 l a  Regon wallonne, nprésentee 1 Het W u l s  Gewest, vertegenwoordigd 1 Die Wlllonlsche Re#lon, vertreten 1 

administrative, en charge des Toerisme, Patrimonium en Farnlllenlelstungen, Tourlsmus, 
Allocations fimlllales, du Tourisme, Verkeersveiligheid, V. DE BUE Kulturellem Erbe und 
du Patrimolne et de la Sécurité Verkehrsslcherheit, V. DE BUE 

CI, - a.-- - _-- - -- 
? 

l 

par son Gouvernement, en la 
personne de son Ministre- 

1 La R # h n  de Bruxelles-Capitale, 1 Het Brussels Hoofdstedelljk Gewest, 1 Die Rglon Bnkrel-Haupwdt, 1 
1 ieprésent6e Par son 1 veiiegenwoordlgd doorrljn Regering,in 1 vettmen durch ihre Reglerung in der 1 

door zljn Regerlng, in de persoon van 
zljn Minlster-Presldent, E. DI RUPO en 

1 Gouvernement, en la personne de ' de personen van zijn Minister- 1 Perron lhres MinisterprBsidenten, 1 

durch ihre Regierung in der Person ihres 
MinisterpHsidenten, E. DI RUPO, und 

1 son Ministre-Président, R. , President, R. VERVOORTen Ajn Mlnister / R. VERVOORT, und lhres mit der ' 

ihrer Ministerln ftir offentlichen Dienst, 
Informatik, Administrative 
Vereinhchung, beauftragt mit 1 

Président, E. DI RUPO et de sa zijn Minister van Ambtenarenzaken, 

1 VERVOORT et de son Ministre en 1 belast met Administratieve 1 Administrativen Vereinfachung , 

Ministre de la Fonction publique, de 
l'Informatique, de la Simplification 

1 charge de la Simplification 1 Vereenvoudiging, B. CLERFAM 1 beauftragten Ministers, B. CLERFAYT 1 

lnformatietechnologie, Administratieve 
Vereenvoudiging, Gezinstoelagen, 

1 Administrative, B. CLERFAM 1 1 1 
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:'y~owrrnemcntg en la personne de I doorpfl; Reeering, ln de perroon vhn Re@run~ in der Perron seines 
l _-- /- 

son Premler Ministte, A. DE CROO zljn Eerste Mlnlstei, A- DE CROO en zijn Premkministers, A. DE CROO, und 
et son Secletairr d'ftat la la Staatsrcuctaris voor Dlgltalisering. seines Staatssekretin für 
Dlgitalisation, chargé de la belast met Admtnistratleve Digitalisierung, beauftragt mit der 
Simplification administrative, de la Vereenvoudiglng, Privacy en met de Administrathren Vereinfachung, dem 
Protection de la vle privée et de la 
Régle des batiments, adjoint au 
Premier Ministre, M. MKHEL 

Regle der gebouwen, toegevoegd aen Schutz des Privatlebens und der 
de Eerste Minister, M. MlCHEL Gebauderegle, dem Premierminister 

beigeordnet, M. MICHEL 
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